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N-o132 Antvrerpen, Barcelona, BucureSti, Edinburgh, Kaunas, Koln, Parls, Warszawa :-: 15. IV. 23.

Generalo Gavanescul, 
eminenta protektanto de Esperanto.

Esperanto-tago en 
TimiSoara (Rumanlando).

Nia lingvo en la rolo de socia edukilo.
ĉarman Esp. tagon sukcesoriĉan havis la 4-an 

de marto la Esperantistaro de Timiŝoara (Ruman- 
lando, Banato). Piivastigante la kadrojn de la 
kutima kursfina ekzameno publika, oni aranĝis 
propagandan kunvenon kaj teatran prezentadon. 
La antaŭtagmeza k u n v e n o  e n la  kunsidejo de 
la urbodomo, partoprenita de gastoj el la urboj 
Arad, Bucuresti, Caransebeŝ kaj Cluj, havas speci- 
alon gravecon pro tio, ke-ĝin prezidis s-o generalo 
Oavanescui, komand. de div., nobla viro senlace 
klopodanta por la interfratigo de I* nacioj mal-

La ora fingroringo.
De G ustavo-A do lfo  Bekdr.

I.
S i estls mirinde bela. Sia beleco nebuligis Ia 

kapon kaj ŝajnis nesuriera, anĝela. Sed tio est s 
diabla ĉarmo, per kiu la Tentanto iufoje donacas 
teran estajon, por fari ĝln sla ilo. Li amis ŝin 
per la tuta pasio, ne konanta bridojn kaj barojn, 
en kiu oni serĉas ĝuojn kaj trovas nur turmentojn. 
T io estis amo bruliga kiel feliĉo kaj malgraŭ tio 
ĉi pleniganta la ĉielan kupolon kvazaŭ per liber- 
igo de peko.

ŝ i estis kaprica kaj ekstravaganta kiei ĉiuj 
virinoj en la mondo.

Li — superstiĉa kaj kuraĝa, kiel ĉiuj viroj 
de lia tempo.

Onl nomis ŝin Mario Antuacs, lin — Pedro- 
Alfonso de Oreijana.

Ambaŭ ili estis toledanoj kaj loĝis en sia ge- 
patra urbo.

La legendo pri tiu ĉi mirinda epizodo, okaz- 
inta antaŭ jarcentoj, limiĝas per mallonga skizo 
de siaj herooj, kaj mi en rolo de senpartia kronik- 
isto, ne aldonos eĉ unu vorlon, por ilin priskribi 
pll bele.

II.
Li lrovis ŝin foje ploranta kai demandis: .P ri 

kio vi ploras?“ Viŝinte la okulojn, ŝi flkse ek- 
rigardis lin kaj daŭrigls ploregi.

Alproksimiĝinte al Mario, Pedro prenis ŝian 
manon, sin apogis sur maŭra baiustrado, de kiu 
la belulino rigardis la riverfiuon, kaj denove 
demandis.

La Tajo-rivero kun ĝemo batadis kontraŭ la 
piedestalo de l’ belvidejo inter la rokoj, sur kiuj 
altiĝas la ĉefurbo. La suno subiris malantaŭ la

pacantaj. Kreinte jam en Timiŝoara societon 
.Infratlrea* ( =  kunfratiĝo) por hormonie kunlgi 
la diversgentan loĝantaron, nun kun ĝojo li al- 
prenis Esperanton, la potencan iion por la alta 
celo. Liaj varme esprimitaj sentoj pri nia afero 
igu nin esperi pri benplenaj sekvoj de lia agado, 
de nun jam Esperanlista. — En lakunveno rumane 
prelegis s-o Prof. Cornea (Cluj) pri la fllologia 
valoro de Esperanto, komparante ĝin precipe 
kun la latinidaj lingvoj, eflke propagandparoladis 
rumane kaj germane s-o Henriko Fischer, L. K.-ano 
kaj direktanto de Esp. Centro Pumana (Bucureŝti), 
en Esperanto s-o T, M orariu  (CluJ) kaj hungare 
pestro A Ĉe (Bucureŝti).

La posttagmeza p u b lik a e k z a m e n o  prezldita 
de la Ekzamena Komisiono de Esp. Centro Ru- 
mana: s-oj H. Fischer, L. K.-ano, Prof. Gh. Cornea 
(dejoranta ĉe la Peg. Direktejo de la Duagrada 
Instruado en Transsilvanio) kaj pastro A. ĉe, — 
prezentis valorajn spertoin por la edukistol. Lern- 
into) diversaĝaj, diversklasal, en frapante flua kaj 
bela Esperanto donis la respondojn, elokvente 
laŭdante per tio la bravan inajstron, s-on F. HUgel, 
vicdel. de UEA, propagandlsto kun admirinda 
energio kaj sindono. Esp. Centro Rumana plezure 
premiis la plej bonaln lerninto)n per la novai el- 
donajoj de Hirt, ka) fine pastro A. ĉe  uzis la 
okazon por klarigi al la kunvenintaj gepalroj la 
gravecon de la Esp. instruado kiel edukilo logika 
kaj morala, resumante la rezultojn de la konferenco 
ĝeneva.

Post serloza laboro sekvis la g a ja  v e s p e ro  
kun programo zorge elektita. Multe ravis arta 
kanto de profescrino Daima Td/dssy, citra hido 
de virtuozo, s-o Csermak, kanto de la nova horo 
gvidata de s-o Leviczky, deklamo de s-o P. Dinda 
kaj propraj poemoj de s-o L. Baiint. ĉefaj punktoj 
eslis nepre la majstraj deklamoj de aktoro, s-o 
L. Locsey (gasto el Ĉluj), sur kies lipoj sorĉe 
sonoris tradukajoj el la poemaroj de la grandaj 
rumanaj poetoj Alexandri, Eminescu kaj Goga, 
kaj la admirataj poemoj de niaj Kalocsay kaj 
Baghy. ĉarmega momento estls, kĴam s-o L6csey 
ekdeklamis la belegan poemon de Kaiocsay: 
BLudo de I’ sonorilo)“ kaj subite eksonis por 
vespera preĝo la sonorilaro de la katedralo pro- 
ksima, donanta ravigan akompanon al la malstra 
deklamo. Post lerta prezento de „ Consiiium 
Pacuitatis", en kiu pleje eminentls s-o £. Tyro/er 
kaj bonege ludis ges-anoi R za Fischer, Rozalio 
Wagner, F. Klss, L. Baiint, A. Weitzen, Katinjo 
Kiss kaj J. Csapo, sekvis festmanĝo kun gaja 
kunesto en atmosfero inalfalse Esperantlsta, ĝis 
horo malfrua.

ĉirkaŭaj montoj, vespera nebulo leviĝis, kvazaŭ 
blua gaza vualo, kaj nur la unutona plaŭdo de 1’ 
rivero rompadis la maiestan trankvilon de 1’ vespero. 

nNe demandu min, pri kio mi ploras,“ ekkriis
Mario, „ne demandul Mi Ja ne povas tion kon- 
fesi al vi, kaj vi ne komprenos m inl Estas deziroj, 
kiuj pereu en mia virina animo, ne eldiritaj eĉ 
per la sopirfrenezaj, fulmosimilaj pensol, kiujn la 
lipoj ne kuraĝas esprimi, nekompr.enebiaj feno- 
menoj de nia enigma naluro; ilin viro neniam 
divenos. Mi petegas vin, ne demandu tiel persiste 
pri la kaŭzo de mia malĝojo. Se ml rakonlus al 
vi vi ebie ekridus.“

Kiam eksonis tiuj ĉi vortoj, ŝi denove mallevis 
la kapon, kaj li denove komencis petegi ŝin.

Fine labelulino interrompis la persistansilenton:
„V i deziras tion Ĉi,“ ŝi diris al la amato per ob- 
tuza, iom rompita voĉo, „ĉi tiu malsaĝaĵo dev- 
igos vin ekrideti; sed tute egale — mi rakontos 
al vi. Hieraŭ mi estis en ia katedralo ĉe preĝeja 
festo de Dipatrino. ĉe  la ĉefa altaro, sur ora 
piedestalo blindige brilis ŝia skulptajo. Lasono) 
de I’ orgeno tremis, disŝutlĝante per resonoj sub 
la arkaĵoj de 1’ preĝejo, kaj en la ĥoro de I’ kred- 
antoj sonls »Salve Regina«. Plena de piaj pensoj 
mi preĝis longe, sed subite nevoie mi levis la 
kapon kaj eksentis, ke la rigardoj sin direktas al 
la altaro. M i ne scias, kial miaj rigardoj estis 
kvazaŭ alforĝitaj al la skulptaĵo, ĝustadire ne al 
la skulptajo mem, sed al objekto, kiun ĝis nun 
mi ne estis rimarkinta; ĝi neklarigeble altiradis 
min al si. Ne ridu, riu objekto estis ora flngro- 
ringo, kiu tiel mirige brilas sur mano de Sankta 
Virgulino subtenanta Kriston-knabeton .. • Mi 
deturnis la okulojn, komencis preĝl . . .  Forestas 
fortoj. Ĉiam denove miaj okuloj nevole sin turnis 
al tiu sama loko. La fajroj de I* altaro mirinde 
reflektiĝadis en la flngroringo ludante sur la fa-

La modesteco de sinjoro) Steg, inspektoro M. 
Simu, hon. prez. de Esp. grupo, advokato D-ro 
J. Nemeth, prez, subkolonelo P. Schembra kaj F. 
HUgei ne kondamnu la raportantpn, provokltan 
ai laŭda cito, per movado tiom vigla kaj bonege 
organizita.

La publikigo de tiu ĉi raporto malfruigis, ĉar ni ne 
povis suflĉe fiue ricevi la portrcto-kli&ajon de generalo 
Gavanescu1, pro striko en la kliSofab iko.

La ideo
pri internacia lingvo.

(Okaze de 1’ reveno de la mortotago de D-ro Zamenhof, 
14. aprilo.)

Kiel nuntempe, tiel ankaŭ en antikva tempo — 
dum malproksimaj barbaraj tagoj de popolaj 
translokiĝoj kaj oftaj interbataloj — la lingva 
malsimileco inter transloklĝintoj kaj enlanduloj, 
venkintoj kaj venkitoj estls ia plej granda mal- 
feliĉo por ili kaj unu el la kialo) de senbezona 
malamo, kaŭzanta malutilajn militojn kaj minac- 
anta ekstermon de la homa gento. Ni memor- 
igu la kelkcenflaran, grandegan translokiĝon de 
la eŭropana) praavoj el Azio en Eŭropon, de 
hebreoj el Egipta en Palestinan landon, nuntempe 
de eŭropanoj kaj azianoj en Amerlkon. ĉe  tia 
intermiksiĝo de popoioj diverslingvaj oni sentas 
akre la bezonon de Internacia interkomprenilo — 
komuna lingvo.

La antikvaj popoloj, kredante )e neestiĝo de 
tiu ideo ka|, sub influo de forte disvolvita religia 
crnto, komprenante la diverslingvecon kiel dian 
pŭnon, iom post lom — eble dum jarcentoj — 
kreis la legendon pri »Turo Babela«.

nEstis tempo,“ rakontas la legendo, „klam en 
la mondo oni parolis unu saman lingvon. inter- 
konsento kaj feliĉo regls en la homa socio. 
Konsiderante la disiĝon kiel malfeliĉon, la homoj 
decidis konstrui unu altegan turon, klu atingu ĝis 
la ĉielo kai estu videbla signo, ĉlrkaŭ kiu oni 
devus loĝi kaj ne foriri malproksimen. Sed tiu 
hotna intenco estis kontraŭ dia volo, kiu mal- 
sim iligis la lingvon de la homoj, klam ili konstru- 
adis la luron. Tiumaniere la konstruantoj ne 
povis kompreni unu la alian, Ĉesigis la laboron 
kaj disiris sur la tutan terglobon.“

En la legendo estas simbolismo. La turo 
atingonta ĝis la ĉielo signifas la animan unuiĝon 
inter la ano) de I’ homa socio kaj la potencon, kiun 
atingus la homaro havante unu komunan lingvon. 
Malsimiligo de la lingvo ka| dislro signifas 
komencon de pereigaj translokiĝoj kaj militoj.

cetoj diamantaj. Multego da fajreroj — ruĝaj kaj 
blual, verdaj kaj siringvlolal — brilegis ĉirkaŭ la 
luvelol, kvazaŭ ventoturniĝo de fajral polverol, 
kvazaŭ kapturniga ĥororondo de fa rospirito j, 
blindiganta) per brilo kaj mistera moviĝemo. El- 
irinte el la templo, mi revenis hejmen kun la sama 
konstanta penso engravurita en mia memoro: 
Mi kuŝiĝls sed ekdormi mi ne povis . . .  Lo nokto 
Pasis — lamen mi turmentiĝis per la unu penso. 
Nur je tagiĝo fermiĝis mlaj palpebroj, kaj, ĉu vi 
kredos, eĉ en sonĝo mi ekvidis virinon brun- 
vizaĝon; jen ŝi aperadis, jen malaperadis alte 
levante la oran flngroringon ornamitan perjuvelo). 
Ci tiu virino, se efektive ŝi estis virino — slmilis

Sanktan Virgulinon, kiun mi honoros; sed eĉ 
sen tio ŝi Ŝajnls ol mi supertera. Si rigardis min 
ridante. »ĉu vi rekonos ĝin ?« ŝi ŝajne demandis 
e,endante la flngrorlngon. Kiel ĝi briiast Kvazoŭ 
astro forŝirita de nokta printempa ĉieio. »ĉu vi 
rekonas ĝin? Gi ja ne estas vla kaj neniam, 
neniam estos via. Vi posedos allain — pli belajn, 
Sed tiun ĉt, kiu tiei mirlnde brilegas, tlel ĉarme 
lumradias . . .  neniam . . .  neniam ...«  Jen mi 
vekiĝis kun la sama trudemo penso, simila same 
ĥicl hieraŭ al najlo ardigita per Intenco diabla, 
nesuperebla, sugestiita.sendube, deSstano mem. . .  
Kaj kio do? VI silentas, vi estas malsereno?“ 

Pedro konvulsie kunpremis la anson de spado,
levis la kapon kaj malsonore eldiris:

„Kia vlrgulino posedas liun ĉi trezoron?" 
„LaVirgulinodeSanktejo,“ mallaŭte dirisMario. 
nDeSanktejot“ ripetis Pedrokun terura esprimo.

„De Katedrala Sanklejol“
KaJ en la irajtoi de lia vizaĝo reflektiĝls |e 

momento la stato de lia animo terurtremigita de 
unu penso.

„Aĥ, kial do alla virgullno ne posedas ĝin?“ 
li daŭrigis varmege kaj esprimpltne; .kial ĝj ne

Tiu legendo estas la plei malnova kaj belega 
saĝoverko en la antikva liistorlo ka| esprimas 
la ple| fortan deziron ka| revon de la popolaro 
turmentata pro la ekzistanta diverslingveco. 
Gi espriinas la dezlron de ĉiuj popoloj, pro tlo 
ĝi estas unika, havante internacian slgnifon, kaj 
ni ge-Esperantlstoj — mi.litantoj por la plenumo 
de I’ revo de nia praavaro — ŝatas kaj plen- 
prave metas ĝin en la komencon de nia .H isto- 
rio de Internacia Llngvo".

Sed tamen la legendo ne kontentlgas nln. 
Kial en ĝi ne estas montrita la vojo, laŭ kiu oni 
devus Iri por solvl la problemon prl komuna 
lingvo? Oni povas facile respondl. La tiamal 
popoloj militantaj ofte inter si, kun maloftaj aŭ 
preskaŭ nenia) Interrilato) kaj malgranda kulluro, 
ne povis sukcese montri tiun vojon, do devigis 
la malfeliĉan postidaron, kiu estus pll saĝa, mem 
fari tion.

En la nova tempo la komerco, industrio, Inter- 
popolaj komunikoj, transporto, scienco, llteraturo, 
ktp. disvolviĝis ĝis maksimumo ne atmglta ĝis 
nun. En tiu tempo fariĝis grava afero: ioni post 
iom kreiĝis Internacia terminologlo, necesa funda- 
mento por internacia vortaro. Nun la demando, 
kiu aperls jam en antikva tempo, farlĝis urĝa sur 
la scenelo de I’ vivo ka) atendls sian solvon. 
Post kelkaj pli frua), ne sukcesintaj provoj por 
akcepto de nacla lingvo klel internacia, estas 
farita) centoj da provoj por artefarlta lingvo de 
scienculoj-homamantoj, sed nia Majstro estis la 
unua, kiu ĝuste sukcesls solvi la problemon.

Internacia lingvo estas kreita. La homaro 
estas elkondukita el la mĉlluino kaj savlta.

D. Grekov.

La verda stelo 
en la liberŝtato Danzlg.

lom strange do estas: el Danzig oni jam de- 
longe nenion aŭdls. Ĉu eble Esperanto tie dormas ? 
Certe ne. la afero estas tute alia. Esperanto 
vivast En Danzig ekzistas ne nur la Danziga 
Esp. Asocio (samtempe loka grupo), sed ankaŭ 
diversaj Esp. grupoj kaj solaj membroj en jenaj 
iokoj de la liberŝtato: Langfuhr, Oliva, Zoppof, 
Praust, Hohensteln, Tiegenhof, Kalthof, Wossitz k. a.

Grandega stelo sur la ĉefperono de I’ stacl- 
domo Danzig anoncas, ke Esperantlstol diligente 
laboras por Esperanto. Du konstanta) Esp. aflŝoj 
estas en la stacidomo, same en la Langfuhr’a. 
La verdan stelon onl trovas snkaŭ sur ia du tele- 
gramtabuloi (publika aflŝo de la Esp. grupoj).

brtlas sur eplskopa mltro, sur reĝa krono, kial la 
diablo mem ne tenas ĝin en ungego)? Tiam mi 
akirus la flngroringon por vi eĉ per prezo de 
Infera) turmento). Sed ĉeVirgulino de Sanktelo, 
ĉe nla Sankta Patronino, ml ml toledano 
ne povas, ne povast"

„Neniamt“ ekflustris Mario neaŭdeble, „nenl- 
am t“ kaj daŭrlgis ploregi.

Pedro senmove rigardls la fluon de I* rlvero, 
kiu ondiĝis antaŭ lla konfuzita rigardo, dlsbatiĝ- 
ante sur la rokoj, kie altiĝis la ĉefurbo.

III.
Toleda katedralol Iinagu arbareton de alt- 

kreska) palmoj el granito, kiuj kunplektlĝanle per 
branĉoi formas grandegan, mirindan kupolon. 
Kaj sub ĉl tiu kupolo havas rifuĝeion kaj vivas 
per tiu vivo, kiun enspiris genio, la tuta mondo, 
per estajoj fantaziaj aŭ realaj

Imagu nekompreneblan ĥaoson de ombroj kaj 
lumo, en kiu kunfluas, disfluas en krepusko de 
flankaltaroj, diverskoloraj radloj de ogivaj fene- 
s tro j; tie batalas kun la krepusko de I’ altaro ka) 
perdlĝas en ĝi la brilo de lucernoj.

Imagu mondon el ŝtono, senflnan — klci la 
spirito de via relfgio, malluman — kiel ĝiaj legendoj, 
enlgman — kiel ĝia| parabolo); kaj tamen, vi ne 
havos eĉ prokslmuman koncepton prl tiu eterna 
monumento de entuziasnio kaj kredo de niaj 
antaŭuio), kfujn centjaroj malavare donacls per 
trezoro de legendoj, insplroj kaj de kredo.

En la profundo de tiu mondo vlvas senbrueco, 
majesto, poezio de mistikismo kaj kulta tlmo, 
gardantaj la eniron kontraŭ profanaj dezlroj kaj 
malprofundaj pasjoj.

Jen filzo haltas en sia evoluo per ensplro de 
pura monta aero; ateismo nepre resaniĝos en la 
atmosfero de I* kredo.



Jen lumreklamo por Esperanto en'la'kaseio*de 
I’ urba teatro atentigas nin per du stelo). Entute 
dek flrmo) estas pretaj elpendigi en la montro- 
fenestro) la verdan stelon kun ŝanĝeblaj 
sciigoj. Krom tio la verda stelo troviĝas 
ĉe la fenestro en la Esperantujo Kohlenmarkt 3, 
kiel aukaŭ diversa) Esp. aflŝo) )e publika, kon- 
struaĵoj: impostejo, regna ĉefkasejo ktp.

Same la konstanta) Esp. anguloj ĉiusabatajen 
„Danziger Volksblatt“ , libro-ekspozicio en la 
librejo Boenig, Kohlenmarkt, ornamita per pli ol 
vivgranda olea pentraĵodeniaMajstro, maturigis 
bonajn fruktojn. Esperanto estas konata en ĉiuj 
sociaj klasoj, ĝi mankas nur en la plej altaj klasoj.

En la Danzigart Popolan Altlernejon jam de 
1a jaro 1919 estas enkondukataj konstantaj Esp. 
Kursoj, kiu) sukcesis bone. Nuntempe speciala 
kurso prcparas progresantoln por la unua instru- 
ista ekzameno en la liberŝtato Danzig. Kuraĝa 
paŝo, tamen necesa, ĉar ni danziganoj aspiras 
en nia ŝtato propran ekzamenantaron por akceli 
la progreson de Esperanto, ĉar Esperanto apar- 
tenas al la lernejo! — Skribeni petis la Popolan 
Reprezentantaron de la liberŝtato, Senaton.instru- 
ist-unuiĝojn k. a., ke la instruistaro kiel eble plej 
baldaŭ ekkonu kaj ŝatu la neceson de la internacia 
lingvo. Ja ni atingis ankoraŭ pli. Sed pri tio buŝe, 
kiam Esperantistoj multnombre venos al la D ui 
Danziga Esperanto Kongreso. „Unue Ntirnberg, 
poste Danzig!“ , ladu ahhonorindaj lokoj de ger- 
mana arto kaj kulturo; tlo nun estu en la vasta 
mondo la signalvorto de niaj gesamideanoj. 
Kuraĝe antaŭen!

Estu kore bonvenantaj en la Libera Urbo 
Danzig, kiu espereble baldaŭ povos saluti mond- 
kongreson (1925?). Danzigano.

Ni ne deziras malamlkecon.
Nur nun oni scndis al ni la februaran numeron 

de wKataIuna Esperantlsto* kun Cefartlkolo de la 
redaktoro s-o /. Grau Casas, en kiu 11 kritikas 
artlkolon aperintan en ET ka) samtempe*) ofendas 
la personon de nia ĉefredaktoro, eldirante inter- 
alie neveran aserton. Ciu havas la rajton krltiki 
la ĵurnalon ET aŭ iun a|n artikolon aperintan en 
gi (kompreneble ankaŭ artikololn de la ĉefredak- 
toro), sed oni ne ataku ofende la p e rs o n o n . 
Ni ne volas detale okupi nin pri la artikolo de 
s-o Grau Casas, ĉar ni ne ŝatas la personajn 
polemikojn, kiuj Jam tedas nin kaj niajn legantojn. 
N1 nur k o n s ta ta s  la faktojn kaj petas nian kata- 
lunan kolegon estonte skribi pli a fe re .

*) Ni ne povas diveni pro kia motivo, ĉar n i*j ĝisnunaj 
interrilatoi kun s o  Grau Casas resp. kun nh i katolunaj 
sainideanoj estis Ĉiam tre harmoniaj, kaj ni deziras, ke ili 
restu tiaj.________________________________ ___________

Mallonoaj Esp. Scilaoj.
Aŭstrujo.

F o h n s d o r f .  — S-o v. Lidl gvidas kurson por la 
geinstruistaro popollerneja (22 p.); partoprenas direktoro 
Ister de knablernejo kaj dlrektorino Demmel de knabin- 
lcrnejo.

K n i t te lfe ld .  -  S-o fervoja inspektoro Santler ko- 
mencis kurson en popollerneja Ĉambro. La lerneja servisto 
lernls Esperanton en Aŭstrallo dum mallibereco.

N-o 3 de „Aŭstra Es-eranlo-Raporto* enhavas vastan 
kronikon, kiu raportas pri multaj grupfondoj, kursoj ktp. 
Tio pruvas, ke nia afero bone marftas en Aŭstrio. Be- 
daŭrinde estus sencele, se ni represus la raportojn, ĉar ili 
i lejparte jam malnoviĝis. Ni petas niajn aŭstrajn kaj ĉiu- 
landajn legantojn, bonvole sendi al ni ĉiam nur aktualajn, 
koncizajn kaj fldindajn raportojn, kiujn ni volonte utiligos 
por niaj «Mallongaj Sciigoj*.

Bulgarujo.
Nova grupo en vilaĝo K a ra m u s a l (fondis f-ino 

Seraflma Sakazova). Novaj kursoj en B re z n ik  (gvid. 
Marin Hristov), G r a d n ic a  (gvid. Damjan M. Kruftev, 
26 p.), G. ŭumaja (gvid. Georgi Stoikov, 26 p.) kaj aliloke.

Francujo.
La grupo de M u lh o u s e  (MUhlhausen) havas 68 

anojn. Kurson gvidas s-o Aftinger.

Tamen, kiel ajn grahdega kaj majesta vidiĝis 
la katedralo al la okuloj en Ĉlu tempo, klam on, 
eniras en ĝlan misteran, sanktecan ombron, neniam 
ĝi faras tlel profundan impreson, kiel en tiuj tagoj, 
klam la hostlujoj kovriĝas per oro kaj juveloj, 
sanktegal altaro, per tapiŝoj, kaj aspergiloj per 
dlverskoloraj ŝtonetoj.

Kiam estas lumlgitaj multe da arĝentaj lucernoj, 
dlsverŝantaj torentojn da lumo, kiam pendas en 
la aero nubo el lncenso, kaj la voĉoj de I* noro, 
kaj la harmonio de I* orgenoj, kaj sonoriloj de I* 
turo tremigas la konstruajon de la plej profunda 
fundamento ĝis la plej alta supro de la turo ĝin 
kronanta, nur tiam estas komprenata kaj sentata 
la severa majesto de Dio, klu en ĝi loĝas, ĝin 
vivigas per spiro kaj plenlgas per reflekto de sia 
Ĉiopovo.

Dum la sama tempo, k ’am Pedro renkontis 
Marion, pri kio oni ĵus takontls, en la toleda 
katedralo estis festata la asla tago de la granda 
semajno de Dipatrlno.

La religia soleno kolektis en ĝi sennombran 
amason da kredantoj; sed ĝi jam disiris el la 
katedralo ĉiudirekten. Estingiĝis la fajroj de I* 
kapelol kaj de la Ĉefa altaro, kaj la grandegaj 
pordoj de I* lempio ektondris fermiĝante post la 
asta toledano, kiam el la krepusko eliĝis viro 

paia kiei la surtomba skulptajo, sur kiu ii sin 
apogis por momento, superante la emocion; poste 
tre singarde li komencis moviĝi al la krado de 
krucifikso. Tie la lumo de lucerno permesis 
distingi liajn vizaĝtrajtojn.

Tio estls Pedro.
Kio do okazis inter la geamanto), ke Pedro 

estis realigonla penson, kies sola apero Igis ek- 
stari la harojn sur lia kapo pro teruro. Neniu 
povis tion scii. Sed li estla en la katedralo por

Vojo inter roza) laŭboj en 1a 
Lumpe-parko.

Germanujo.
E s p e r a n to - G ru p a r o  B e r l in . ’ —

En la monata kunveno Ia 20. marto parolis 
s-o telegrafdirektoro B ehrendt prilatem o:
„SprachIiche Streifzŭge durch Esperanto,*4 
al kiu la multnombraj Ĉeestintoj sekvis kun 
granda intereso kaj poste vigle interdis- 
putis. La 17. aprilo okazos en la hejmo 
KurfUrsten-strdto 11, „Zamenhof-memor- 
vespero*. //. N.

E s p e ra n to  G ru p o  P o ts d a m . —
La 27. marto okazis en la urba „Charlotten- 
schule“ la ekzameno por la gelernantoj el 
la diversaj popollernejoj, en kiuj dum la 
lasta jaro Esperanto estas instruita. Pro- 
ksimume 50 geknaboj montris al la invititaj 
gepatroj kaj re^rczentantoj el la instruistaro 
kaj la magistrato, ke ili post nur unujara 
instruado bone lernis la internacian lingvon.
S-oj Markau, Krienitz kaj rektoro Helmholtz 
ekzamenis la infanojn, kiuj vigle kaj kun 
granda intereso respondis al ĉiuj demandoj 
rilate al gramatiko, tradukoj kaj interparoloj. ĉeestis 
ankaŭ la urba lerneja konsilisto D-ro O h m s, kiu jam 
praktike okupiĝas pri Esperanto. H. N.

D re sde n . — La 23. marto la Esp. Kom. Grupo 
aranĝis monatkunvenon, kiun partoprenis kelkcentoj da 
gesamideanoj. S-o Krestanoff faris referaton je temo „En 
la lando de la rozoj“ , dum kiu Ii, helpe de bildoj kaj 
specimenoj, interesplene priskr bis la kulturadon, rikoltadon 
kaj distiladon de la rozoj. Estis ludata akto de „Hamleto“ 
kaj rakontataj Esp. spritaĵoj.

Novaj kursoj de Germ. Lab. Esp. As. komencis en 
Silezio: la 28. 3. en Nieder-Salzbrunn, 29. 3. en Waldenburg, 
30.6. en Hermsdorf kaj Friedland; krome du kursoj por 
infanoj kaj unu ĝenerala kurso la 8. 4. en Reussendorf- 
Neucraussendorf.

Hispanujo.
IX-aj InfernaciaJ Ploraj Ludoj en Manresa.

Laŭ informo en „Kataluna Esperantisto" de marto la 
Natura Floro (por la plej bona originala versaĵo kantanta 
Amon) estas aljuĝita al la verko sub devizo „Muta LarmoM 
(verkinto nia talenta poeto J u lio  B a g h y  en Budapest), 
kiu bonvolis cedi al la Organiza Komitato de la Kongreso 
sian rajton elekti Reĝinon de la Festo. Estas elektita kiel 
reĝino la Ĉ arm a f-ino P a q u ita  C o ts  F o r tu n y  el 
Manresa, nevino de la tiea urbkonsilanto s-o Orrit.

Italujo.
Kursoj dc s-o Mainardi Ĉe Popolaj Universitatoj 

M ila n o  (30 p.) kaj Musocco (40 p.). Plual.kursoj en 
Milano de s-o Russi ĉe Esp. Domo kaj de s-o Piatti. Nova 
grupo en Musocco kun 36 anoj.

En T o r in o  kurso de s-o Ramolfo por fervojistoj.
En V e n e z ia  kurso por oflciroj de la „Genio Lagunari" 

(18 P ).
—r---- -------------------------------- —----
plenumi sian kriman intencon. En lia maltrank- 
vila rigardo, en la tremo de lial genuoj, en la 
ŝvito, klu per grandaj gutoj faladis de lia frunto, 
eatis kiare ekkonebla lia penso.

La katedralo estis malplena, absolute maiplena 
kaj dronis en profunda silento. Malgraŭ tio ĉi 
de tempo al tempo kvazaŭ levlgis surda bruo; 
krakado de ligno, sopiro de vento aŭ (kiu scias ?) 
eble trompo de imago, klu aŭdas, vidas, perceptas 
en sia ekscitiĝo fion, kJo ne estas. Tamen susur- 
bruo estis Jen proksime, jen malproksime; jen 
post la ŝultroj, jen flanke eksonis kvazaŭ haltigataj 
ploregoj, la brueto de vesto, obtuza bruo de mal- 
kaj alproksimiĝintaj paŝoj.

Streĉante la fortojn Pedro moviĝis antafien, 
aliris al la krado kaj atingis la unuan ŝtupon de 
la kapelo. Cirkaŭ tiu ci kapelo altiĝis reĝaj ĉerk- 
u jo j; sin apogante per Ia mano sur la teriilo) de I’ 
spadoj, la ŝtonaj skulptaĵoj gardis tage kaj nokte 
la altaron, en kies ombro rlpozis la mortlntoj. 
„Antaŭen!“ preskaŭ neaŭdeble ekflustris Pedro, 
volis ekmoviĝi kaj ne povis: liaj piedoj estis 
kvazaŭ alnajlitaj al la planko. Li mallevis la 
okulojn, kaj liaj haroj stariĝis pro teruro: la 
planko de la kapelo estis kovrita per larĝaj, mal- 
gaja, suriomba, plataĵoj. ŭnu momenton ekŝajnis 
al H, ke n alvarma osta mano lin retenas sur la 
loko per nesuperebla forto.

Esiingtĝanta, lucernoj, kiu, flagretis en la pro- 
fundo de flankaltaroj, klel steloj, perdiĝintaj en 
mallumo, ekbrllis ĉe lig rigardo, lumigis la sur- 
tombajn skulptaĵojn ka, altarajn statuojn.

Por momento ekheliĝts la tuta templo kun siaj 
granitaj arkaĵo, ka, altaj apogseĝo, de I’ altara 
horejo.

„Antaŭen! “ denove ekkriis Pedro ekstreme 
ekscitita pro teruro kaj sin ĵetis al la trono. Sur- 
rampante II tuŝelis la piedestalon kun la statuo

Japanujo.
jus alingfs nin nova nuinero de japana revuo kun Esp. subtilolo „La 

Monopol-Informado*. La unue alsendila numero estis por ni enigmo; Ia 
dua jam donas iom da klareco: ĝi enhavas dupaĝan Esp. kurson kaj du 
geografiajn artikolojn en Espĉranto. Tamen la adreso de Ia revuo ankaŭ 
nun ne estas ekkonebla, eĉ ne la aperloko.

Oceanio.
En M en ad o  sur insulo Celebes pastro K y f te n b e lt  fondisEsp. Virinan 

Klubon de ĉinoj, eŭropanoj kaj indiĝenoj kaj donas tri kursojn. Entute 
tie nun estas 80 ge Esperantistoj.

Rumanujo. .
C a ra n s e b e s  (Banato). — Rezulte de la senlacaj klopodoj de s-ano 

Edmundo V in c z e ,  del. de UEA, la 1.4. okazis publika prop. kunveno en 
ĉambrego „Diemeru. Post malferma parolado de s-o Vincze pri la neceso 
de Esperanto, parolis en rumana lingvo s-o Prof. I. P o p a c u re s c u . Post 
tio s-o Vincze klarigis germane kaj hungare la gravecon de Esperanto por 
unuigi la kulturojn kaj protekti la gepatrajn lingvojn, prezentante ankaŭ la tek- 
nikan superecon de Esperanto. La paroladoj vekis en la plenplena ĉambr- 
ego entuziasman ehon, kaj sekvis distrado ĝis noktomezo, en la limoj de 
modereco. Sekve de la kunveno komenciĝis publika kurso la 3. 4. por 
hungarlingvanoj. Speciala kurso germanlingva por fervojaj oficistoj komenc- 
iĝos la 16. 4. en la stacidomo. Ambaŭ kursojn ĝvidas s-ano Vincze.

S la t in a .  — La 18-an de marto s-o D-ro F. losif kuracisto-kapitano, 
membro de Esp.-Grupo Bukureŝti, faris bonsukcesan konferencon pri „Lingvoj 
internaciaj kaj Esperantou, en la „CercuI Cultural Al. Vlahuta**. La grand- 
nombra publiko kun multa interesiĝo aŭskultis la historion de la mondlingva 
problemo; posl klarigoi pri la antikvaj perso-arama, greka kaj latina kaj 

modernaj mondlingvoj, Ia*enluziasme^prezentita Esperanto gajnisk,plenan sim-

Eldorado por
„He1nrlchsburgM (Kastelo de Henrlko) 

kun pll ol cent nestejo) por blrdoj 
kovantaj en kavajol.

Lageto en la Lumpe-Parko.

pafion. La paroladon sekvas kursoj kun 80 partoprenantoj el la tuia 
inteligenlularo de la urbo, inter ili s-o Prof. Paltineanu, prez. de la nom- 
ila „Cercul Cultural“ (Kullura Rondo).

T ig h in a  (Besarabio). Bonsukcese finiĝis kurso gvidita de s-o 
D. Grlinberg, del. de UEA. Speciala danko estas Suldata al s-ino 
Frinia Bauch, afable donita kursejon.

Svisu jo .
B e rn . — Laŭ la decido de la ĝenerala kunveno de Svisa Esp. 

Societo en ZUrich, okazinla la 10. dec. 1932, la grupoj de Bern, Burg- 
dorf kal Lyss kune f ris, rost inultaj klo,;odoj de nia prez. D-ro Spie!- 
mann, petskribon al la kantona instrua direkcio por la enkonduko 
de Esperanto en la lernejoj. Tiu petskribo estas subskribita de mullaj 
eminentuloj, interalle de la direktoroj de kvar internaciaj oficejoj 
(Po9t-, Telegraf-, Fervoj- kaj Internacia Pacoflcejo) kaj de 12 ekonomiaj 
societoj kaj industriaj flrmoj. (Esp. Grupo Bem.)

birdoj.
La protektado de birdoj fariĝis nuntempe necesa tasko. 

Veran eldoradon por birdoj kreis entuziasma naturamiko, la 
grandkomercisto H e in r ic h  Lum pe  en A u s s ig ( in d u s tr ia  
urbo en germana Eibe-vaio de ĉehoslovakio). Lia natur- kaj 
birdprotekta parko situas sur la deklivo) de I* Marien-monto 
inter Ausslg kaj SchOnpriesen kaj ampleksas areon de kvin 
hektaroj.

de Dipatrino. ĉ irkaŭ  ii ĉio aliformiĝis ,e fantomaj 
ka, terura, konturoj, densiĝis krepusko ka, flagr- 
etis duonlumo, multe pli korpremanta oi mal- 
lumo.

Kaj la Reĝino ĉ ie la , mole lumigata per ora 
lucerno, ridetis trankvile, difavore kaj serene 
meze de tia teruro. Sendube ĉi tiu rideto muta 
kaj senmova, kiu por momento trankviligis Pedron, 
sugestiis al li flne limon — pli profundan ol tiun, 
kiun li sentis antaŭe. Intertempe li denove re- 
konsciiĝis, fermis la okulojn, por ne vidi Dipatr- 
inon, konvulsie etendis la manon kaj forŝiris la 
fingroringon, pian donacon de lu ĉefepiskopo, 
egalvaloran je granda riĉaĵo. Jam la altvaloraĵo 
estis en lia posedo; jam liaj kunigita, flngro, kun- 
premis ĝin per eksterordinara forto, restis nur 
kuri, kuri kun ĝi. Por tio Ĉi necese estis mal- 
fermi la okulojn, sed Pedro timls ekrigardi la 
statuon de Dipatrino, la reĝojn de I’ surtombaĵoj, 
la demonojn de 1’ kornicoj kaĵ la monstrojn de I’ 
kapitelo,; li ne povis ekrigardi la siriojn de I’ 
ombroj kaj la radiojn de la lumo, kiqj simile je 
blankaj grandegaj fantomo, malrapide fluetis en 
la profundo de I’ flankaltaroj, plena, de timigaj, 
nekonataj sonoj.

Fine Pedro malfermis la okulojn, posten- 
rigardis — ka, sovaĝa krio forŝiriĝis de lia, 
iipoj.

La katedralo estis plena de skulptaĵoj. En 
iongaj ankoraŭ ne vidita, vestoi ili malsupren- 
iris de siaj nlĉoj, plenigante la tutan templon, ka, 
rigardis Pedron per okuloj sen pupiloj. Sanktuloj, 
monaĥoj, anĝeloj, demonoj, militistoj, sinjorinoj, 
paĝioj ka, burĝoj ariĝis ka, miksiĝis en la flank- 
altaroj kaj en la altaro.

ĉ e  la piedo, de Pedro faris meson, en ĉeesto 
de la reĝo, genuiĝintaj sur la tomboj, marmoraj

ĉefa celo de la parko esfas la protektado de 
birdoj; sed ĝi servas ankaŭ por flegado de la 
enlanda floraro, por sciencaj eksperimentoj je 
kreskaĵoj, por perfektigo de fruktospecoj ktp. 
Krome ĝi havas etikan taskon: gajni la koron de 
la junularo por naturo kaj birdaro. Multaj Iernej- 
estroj volonte kondukas siajn lernejanojn al la 
p. rko, ekzemple en unu sola monato (junio 1922) 
viz tis ĝin 22 lernejoj kun 1100 lernantoj. De 
post ĝia malfermo en la jaro 1908 la parkon vizitis 
jam pli ol 100 000 personoj. Finela parko servas 
al bonfaraj celoj, ĉar la enirmono estas dediĉita 
al bonfaraj inslitucioj. Iam sur la loko de 1* parko 
iro \ iĝis ruiniĝinta brikfarejo, dezertaj deklivoj kaj 
kavaĵoj. Nun tiu sovaĝejo ŝanĝlĝis je vera para- 
dizo, post venko de grandaj malfacilajoj kaj sen- 
ĉesaj klopodoj de ĝia kreinto kaj Ifaj helpantoj. 
Naturo kaj arto estas ĉi tie harmonie kunigitaj. 
Bone flegataj vojoj, alterne kun ŝtonŝtuparoj, kon- 
dukas preter multekoloraj floraroj, plantaro) kaj 
arboj al la plej alta punkto, la akvokastelo „Marien- 
quelle“ (Fonto de Mario), kiu — pere de 29 
hidrantoj — provizas la parkon kaj la kaskadojn 
je akvo. La birdaj kantistoj trovas en la parko 
ĉion, kion ili bezonas: senĝenan okazonporkonstrui 

siajn nestojn, protekton kontraŭ mal- 
amikoj ka) dumvintre abundan nutraĵon, 
kiu konsistas Ĉefe el diversaj semajoj miks- 
itaj kun „Ceres“ gtasaĵo kaj kiu estas don- 
ata al ili ĉiutage ĉe dekvar nutrejoj.

En la mallonga tempo de I’ ekzisto de 
la parko la birdaro multnombre hejmiĝis 
en ĝi. Kiom utila ĝi estas, tion pruvas Ia 
fakto, ke en Ia tuta parko kaj en la al- 
apartenanta) frukto- kaj legomo ĝardenoj 
ne troviĝas raŭpoj.

Certe la bela verko poslulis kaj kon- 
stante postulas grandan kapitalon; sed 
— dank’ al Dio — ankaŭ en la mallaŭd- 
egata nuntempo ekzistas ankoraŭ malego- 
istaj, idealaj viroj.^por kiuj la mono ne 
estas plej alta celo, sed nur rimedo por

krei bonon *kaj belon. Tia viro estas 
Helnrich Lump^.

Pro siaj grandaj meritoj s-o Lumpe 
ricevis multajn laŭdojn kaj honorojn. An-

ĉefepiskopo), kiujn li vidis antaŭe senmovaj sur 
iliaj lokoj. La tuta mondo de besto, kaj ramp-' 
aĵo, el granito, fantomaj, senformaj, terura, pli- 
multiĝis, kvazaŭ vermo, el grandega kadavro, 
alkroĉiĝante je la ŝtonaj plataĵoj, surrampante 
murapogilojn, kaŝiĝante sub baidakenoj, pendiĝante 
de arkaĵoj.

Pedro jam ne povis sin movi. La frapado 
en ia tempioj estis terure forta, sanga nubo kovris 
la okulojn. Jen dua krio — superhoma, korŝir- 
anta, kaj Pedro sen konscio falis sur la altaron.

Kiam matene la preĝejaj servisto, trovis lin 
ĉe la piedestalo de I’ altaro, li ankoraŭ tenis en 
sia mano la oran flngroringon kaj, ekvidinte la 
alproksimiĝantajn homojn, ekkriis per surdlga 
rido: „La ŝiat La ŝ ia !“ La malfeliĉulo freneziĝis.

E1 hiopana lingvo tradukis <S. Peraival.

La fondo de NUrnbera-
Laŭ la legendo.

ĉ irkau  la 30-a jaro poal I» naakiĝo ŭz Kristo venis 
la bofllo dc 1’ imperieslro Aŭgusto, la militistestro Tiberio 
(laŭ aliaj tio estis Druaus Nero), kun armeo en ebenan 
regionon inter la rlveroj Schwarzach (Svarcah), Schonbach 
(Sonboĥ) kaj Redniiz (Redmc). La vinlro jam eatis 
sendinla siajn anoncanlojn, kaj Tiberio devis serĉi 
dumvintrajn bivakojn. La regiono ŝajnis al li taŭga; fti 
prezenlis bonan aensalan akvon, amason da Ĉasaĵo kaj 
suflĉegan lignaĵon. Krom tio meze el la sabla ebenaĵo 
leviĝis roka monto. Li do slarigis siajn tendojn inler la 
monlo kai la rivero Pegnitz (Pegnic), kaj sur la roko li 
konstruigis per siaj militistoj.gardoturon kun kvin anguloj 
wkiel rifuĝejon kaj gardejon* kai nomis ĝin .Neronis 
specula* (Gardejo de Nero). Ankaŭ aliloke li konstruigis 
dum la vintro ĉiuspecajn fortikaĵojn, por okupi siajn 
legiojn. Sed kiam venis la printempo, li forlasis la 
negasteman regionon kaj turnis sin al la Danubo. Pofct 
lia formarfto restis forta gamizono kun legiestro. Ties 
ĉeesto baldaŭ allogis Ĉiuspecan popolon, kiu konstruis al



taŭ nelonge la Botanika Instituto de la Wiena 
Universitato nomis novan plantospecon „Carum 
Lumpeanum". Sed Lumpe tute ne estas fiera; li 
restis simpla, modesta homo. Lia sola ambicio 
konsistas en ĉiam pli laŭcela perfektigo de la 
parko kaj en kaŝita bonfaro.

Kelkaj bildoj, afable disponigitaj al ni de s-o 
Lumpe pere de lia frato Otto Lumpe en Trautenau 
(kiu estas fervora Esperantisto), donu al niaj 
legantoj imagon pri la beleco de la Lumpe-parko, 
kiun oni prave nomas „eldorado por birdoj“ . _

Al niai abonantol kai 
amikoi en Nedarlando.

Ĝar nia abonejo por Nederlando ne plu estas 
ĉe s-o Ravestein, provlzore la kasisto de la Ned. 
Esperant. Ver. „La Estonto Estas Nia“ (LEEN), 
s-o Rutgers en Haarlem (v. Hogendorpstr. 9) funk- 
cias kiel nia agento por Nederlando. Niajam ikoj 
tial bonvolu pagl sian abonmonon al s-o Rutgers.

N i estas traktantaj kun la estraro de LEEN 
pri rabatita prezo de ET por la membroj de LEEN 
kaj esperas baldaŭ veni al bona rezultato, kontent- 
iganta ambaŭ flankojn. Tamen, kiu nun abonas 
por la nuna prezo, ne malprofltos, ĉar ni tuj post 
faro de konlrakto plilongigos lo abonojn de la 
LEEN-anoj laŭ la rabato, pri kiu ni interkonsentos 
kun la estraro de LEEN.

LEEN Jam dissendis en Ĉi tiu afero cirkuleron 
al siaj membroj. Kiu hazarde ne rlcevis tiun cirku- 
leron, bonvolu peti $in de s-o Rutgers.

ĉ a r la nova interkonsento multe helpos ne nur 
nin.sed ankaŭ LEEN-on, ni petas ke abonantoj.kiej 
abono flniĝis aŭ baldaŭ flniĝos, rapide reabonu kaj 
klopodu varbi laŭeble multajn novajn abonantojn 
por ET. Administraciode ET.

Dumvintra pe|zafto*el la Lumpe-Parko.

Oficialai Sciisoi de I. S. A.
La kvaronjara eliro de nia „Int. Scienca Revuo" devigas 

nin komuniki al la Esperantistaro urĝajn novajojn per 
„Eŝperanto Triumfonta*.

AI ĉiuj malbonvalutanoj.
La terura aenvaloriĝo de la germ. marko kaj rilate al 

tio la pli intensa plikariĝo de ĉiu) prezo) por papero kaj 
preaado eatigia malbonan sltuacicn por Int. Sclenca Asoclo 
kaj precipe por la eldonejo de nia „Int. Sc. Revuo".

ai kabanojn ĉirkaŭ la tendaro de la romanol kai aerĉia 
aian proflton de la fremdulof. Laŭ la gardoturo la loko 
eaiis nomata Neroneaberg (Monto de Nero).

La Neronesberg'anoj vivis tre neordan liberan vivon, 
kal la aurŝosea rabado fariĝis ilia ĉefa „negoco“. Per 
tio ili farijis mahimemaj, kuraĝegaj kaj militemaj; vaste 
ĉirkaŭe iii ealia timataj.

Dum la fuiiozoj de la popolmigradoj loko kaj kastelo 
eatia okupataj de ia frankoj; ĉi tiuj konslruis sur la roko 
domon al sla idolo. La loko pligrandiĝis kai jam estis 
ĉirkaŭita per bonaj muroj; pro tio, kiam Atiila alfuriozia 
kun aiaj sovaĝaj bandol, multaj loĝantol de la antikva 
Norikumo fugis en la urbon kaj tiea ĉirkaŭajon. Sed la 
baationo pruvlĝia tro malforta. La „akurĝo de Dio" 
(Attila) okupla la urbon, prirabia kaj kruele detruia ĝin.

Laŭ la foriro de Attila tamen la urbo ekfloria eĉ pli 
forte, dank' al la klopodoj de la nove alvenintaj loĝantoj. 
Laŭ ili la urbo nomiĝia wDer Noriker Berg* (La Norika 
Monto). De ĉiuj direktoj venia aliĝantoj. En la arbaroj 
ekaonis hakilo kaj pioĉo de la koloniiatoj, kaj la plugilo 
trafoaegia la arbaran grundon. La tuta Ĉirkaŭaĵo koloni- 
Ifris je diasemitaj kabanoj, kies loĝantoi vivia per Ĉasado, 
abelbredado kaj karbigado. La apostolo de la germanoj, 
Bonlfacio. gajms iltn por la krhtaneco, baptis ilin ĉe la 
tn. „Reuter-putefo“ kaj konatruia por ili Ĉe la pl> do de la 
monta roko kapelon, kiun li dcdiĉia al S-ta Petro (en la 
jaro 725).

Al sendlntoj <fe neliteraturaj artikoloj.
Por eviti auperfluajn korespondaĵojn, ni de nun sciigos 

ankaŭ pri nia intenco publikigi aŭ ne publikigi neliteraturajn 
manuskriptojn. Sendante manuakriptojn, oni do n e aldonu 
respond-kuponon aŭ poŝtmarkon.

Nl Intencas publlklgl:
Siciliaj vidindajoj.
Elektra trenado fervoja en Italio.
Conrad Veidt kaj la filmo kiel projekcio de arto.
La interria ideo.
Bankistoj decidu 1 
Mosa banko.
Interesa konvertiĝo.
Nova propaganda vojo.
Esperantida propagando.
Signoj de Morse.
Memhelpo.

Kiam ni konaideraa la fakton, ke pro teknlkal kaŭzoi 
l i  agada j^ro eatas phlongigita ĝis la Ntirnberg’a Kongreso 
(do la pagitai kotizoj validas ĝis flno de julio 1925), ni 
espcras certe, ke ĉiuj pagintaj malbonvalutanoi de 1922, 
kies kotizoj estas nuntempe plialtigitaj, volonte cedos al ni 
l i b e r v o l a n  a ld o n p a g o n l

ĉiuj pagintoj de 1922 estas per tio petataj, minimume 
aldonpagi libervole la diferencon inter la iam pagita mono 
kai la nun validaj kotizoj. Nur ekatreme malbona situacio 
flnanca permesas sinlibcrigon de tiu m o r a la  d e v o l

Ni proponas jenajn detalaĵojn:
1. ĉiu j anol el la landoj aŭslra estona,Iitova,latya,turka, 

rusa, hungara kaj pola kaj plue ĉiuj germanoj, kiui validaa 
kiel u n u o p a j  memb*o; (estas tiuj, kiuj ricevis membro- 
numeron legeblan en la Revuo 1) pagu rekte al s-o Dr. 
Ddhler, Riesa, Germanl (aŭ per letero reg , aŭ per ĝiro 
al Scienca Esperanto-Oflcejo, Gemeinde-Giro n-o 1005, 
Riesa. aŭ per poŝtĉeko al Dr. Walter DOhler, Rieaa, Post- 
scheckkonto Dresden Nr. 115 754),

2. ĉiuj k o r p o r a c i a j  membroj per D. Wiss>. Esp. 
Ges. (ne nur la abonantoj de la Revuol) pagu la aldonon

Ekirejo; al „He!nrlchsburg“ kaj al la akvokastelo.

ol Prof. Dr. Otihf Neugersdorf i. So. (Konto Dr. Cflhl bd 
Allg. D. Creditonsh lt Neugersdorf i. Sa., Poatscheckkonto 
795 Dresden; tiu eMas la konto de ia Creditanstalt I)

5. ĉ iu j korporaciaj membroj per E. V. D. L. ( me!{!rlrY  
sen kaj kun Revuo pogu la aldonon oi s-o Franz Thiel. 
WeidentalMr. 20 Dresden29 (Postschrckkonto 753, Dresden; 
Gemeinde Giro 4651, Dresden).

A t e n t u :  Ne pagu al la kesisto Dr. Arnhold; notu 
bone la celon de via sendo; nuraj o b o n o n t o j  pagu al 
la cldonejol

Komerco.
Internacia Esperanta

Komerca Oficejo de Folroj kaj Ekspozicioj
esfas fondita en P a ris  (67, Rue Saint-Lazare) 
de s-o L£on M e ra s . La oflcejo publiklgos en 
la konota duironata revuo .France-Europe-Orient 
sub rubriko .Internaclo Esperanta Komerco" in- 
formojn pri komerco, industrĴo, turlsmo kal ter- 
kulturo, en du lingvoj: franca kaj Esperanta.

Scienco.
Arĥeologiaj trovajoj cn Bulgario. 

ĉiutage oni legas pri la fomaj riĉajoj de la
faraono Tutankhamen, de lo luta mondo oni rapldas 
al Egipto por vidi la malkovritajn trezorojn. Ce 
ni, en Bulgario, kvankam malofte, kelkafoje trov- 
iĝaa tiaj monumentoj, pri kiuj multaj envius al ni 
eksterlande. En nia tero estas solvotoj ankoraŭ 
multaj aclenca) problemoj, precipe pri la pra- 
hlstoria kulturo. Antaŭ nelonge en vilaĝo M o -

Sf i I o v o (apud Stara Zagora, Sudbulgario) estas 
arito rimorkinda arĥeologio eltrovaĵo. Speciale 

grava prl la trakio kulturo pro staj artoj indecoj kaj

Temperaturo ĝis 20 000° en laboratorio.
La kriminalmuzeo en Dresden.
Orienta marbanejo Zoppot.
Postkursa devo de 1* instruanto.
Esperanto, la sola tutmondo lingvo en jaro 1950.
Pri eldono de bildabumoj.
Pri intemacia „kodo“ Esperanta.
Ne Ĉiu povas esti Meminentulo“

Nl intencas ne publlkigl:
Konsideroj pri kreo de tuteŭropa respubliko.
Vasil Levski. (Tro longa.)
10 devoj por Esperantistoj.
„Ni inter popoloj la muroin detruos*. (La artikoio estas 

taŭga, sed sendita pseŭdonime.)
Kiai muitaj homoj ne iernas Esperanton?
Pri gazelara demando, de H. J. en W. (Jam ne aktuala.)

Filatelio.
Usono.

Nunlempe cnl eldonas novan serion de usonaj poŝt- 
markoj. ŭ is  hodiaŭ de la nova eerio estas eldonatoj:

6 cd. Gorfleld 
9 cd. JefTerson

10 cd. Monroe
11 cd. Hayes

cd. Franklin 
cd. Washington 
cd. Llncoln 
cd. Mariho 

Waahington 
cd. Roosevelt

15 cd Statue of 
Liberiy

25 cd. Niagara 
50 cd. Arlinglon 

Amphitheotre 
1 dol. Lincotn 

Mcmoriol 
10 cd. Special 

Delivery
Sur markoj de I’ antaŭa serio troviĝas nur du biidoj, 

t. e. rranklin, unua estro de poŝta departemento, kaj 
Washinghton, unua prezidanto de Usono. Sur markoj de 
serio 1923 troviĝas tiom da bildoj kiom da markoj. £• £  «5.

Leterkesto de ET.
R, L Cl. en Chlcago. — Dankon por via letero de 

6.3. Pri la lasla punkto vi plej bone lurnu vin al nia 
tala abonejo aŭ al iu itala del de UEA. Ni mem ne estas 
nformitaj.

bonega konserveco, la trov- 
aĵo estas valora akiraĵo por 
la bulgara scienco.

Je distanco de 15-20 metroj 
unu apud alla estas trovita) 
la metalaj partoj de du m ilit- 
Ĉaroj. Flankenlasante multajn 
ferajn partojn ni devas atent- 
igi pri la bronza) ornamaĵoj 
de la ĉaroj.

Busto de Heraklo, 30 cm. 
alta, kun ŝildo en la dekstra 
mano, levita al la ŝultro, en 
la maldekstra tenanta batal- 
pilkojn ka) surkape havante 
leonfelon.

Lumpe-Parko: Floranta) fruktarbo) apud la 
akvokastelo.

Statueto de mort- 
igita batalanto, sur 
piedestalo 24 cm. lon- 
ga; la ĉevalo kaŭr- 
anta sur siai postaj 
piedoi, la antaŭai du- 
onfleksitaj, la kapo 
elstoranta time kun 
malfernrta buŝo, rekt- 
igitaj oreloj, densa 
kolhararo. Sur la 
ĉevalo sidas milit- 
anto, klininta sian 
korpon malantaŭen, 
en senviva pozo. Lia 
kapo estas klinita 
flanken, la dekstra 
mano malsuprerfas- 
ita, ka| en ĝi trovlĝ- 
as dutranĉa hakilo. 
Longaj haroj falas

sur liajn ŝultrojn. La dek&lra ŝultro estas nuda. 
Lia frigia ĉapo ka) la tuniko estas belega laborajo.

Du aliaj statuetoj (16 cm.) kun longaj haroj; 
du bustoi, borboro tipo kaj multoj alioj malgrandaj 
bronza) ornomaĵoj.

ĉ iu j ĉi trovaĵoj montras el ni, kiom ni povas 
otendi ĉe estontaj fosadoj pli grandoj, precipe en 
la multnombraj artefaritaj montetoj, dissemltaj en 
Traklo.

Komunikla: iv. H. Kr-otf.

Internacia Sporto.
Nogado.

Ld svedd maislronaĝiato Arne B o rg  venkia en P a r la  
la francajn konkuraantojn.

Pledpilko
En ĉ e h o s lo v a k io  dum Pasko: Slavia kaj Srarta 

(kombiniia frupo) kontroŭ Karlsruher F C. 4 :1 ;  Sparta 
Praha - Boldklubben Kŭb nhavn du ludoj: 5 :0  kai 5 :5 ;  
D F. C.— Rapid Wien 2 :3 ;  Teplitz— Karlsruhe 5 :1 ;  
K rhbad - WUrzburger Kikkers 2 :7 ;  Karlsbad—Karla- 
ruhe 1 : 5.

E n S v ia la n d o  dum Pasko: ZUrich—WackerMUnchen 
5 :2 ;  F.C . Basel —1860 MUnchen 1 :1 ;  Nordatern Baael— 
1860 MUnchen 0 : 2.

En H u n g a r u io  la 8 4.: La ludo de la urbai trupo) 
Budapest kai Berlin en Budapest flniĝia per venko de la 
berlina trupo 0 :1 .

La Rugby-trupo de O x fo r d  venkla la germanan 
majstron S. C. 1880 Frankfurt 26 : 0.

Tenlao.
Ĉe la germana halo-tenlao en B re m e n  reatia maj- 

atro|: en ia siniora aolludo la anfaŭjara malatro Rahe 
(Rostock) per 6 : 4, 6 :1 , 9 : 7 kontraŭ Moldenhauer (Berlin); 
cn la sinjorina solludo la sveda majatrlno n ino Fick per 
8 : 4, 4 : 6, 7 : 5 kontraŭ la antaŭjara majatrino Galvaro; 
<n la sinjora duopa ludo la paro Demaaius-Domlnic.

Oimnostikaj ludoj.
Glmnastiko celas favori normalan plifortlgon 

de la organoj, celas lukli kontraŭ malbonaj higl- 
cno| cirkonstancol, en kiu) oni vivas, ka) diflni 
>a ekvilibron inter flzikaj kaj mensaj aktlveco). 
Oimnastlko donas, fine, flzikajn fortojn en okazoj 
de praktika utileco, dum bezonoj kaj eventualoj 
de I’ vlvo.

Ni havas ekzercojn, kluj koncernas la organojn 
de I' spirado kaj de I* cirkulado. kaj ekzercojn, 
kiuj rigardas sole muskolojn eflkantaj movadon. 
La unuaj estas nomatal n a tu r a j  (marŝo, kuro, 
salto, grimpo, nafto, eskkursoj ktp.); la duoj estas 
nomataj a r t e f a r i t a j  kaj celas ekskluzive la 
evoluigon de muskola forto.

Konsiderante, ke homo) fortoj ne Ĉiam estas 
aano), ĉar saneco ne dependos de la muskola 
forto, sed de regulo funkclado de lo organoj, kaj 
konsiderante la pruvon, ke oni venkas malsonojn, 
ekzemple la gripon, per rezisto de lo organoj kaj 
per la energio de vjvecaj funkcioj sed ne per 
tnuskola forto, la higieno postulas, ke glmnostiko 
devas esti konstituita de natura) ekzercoj kaj ke 
onl devas komenci artefaritajn ekzercojn de la 
16-a jaro.

N i konstatas, ke gimnastiko havas kompletan 
higienan eflkon, se fti estas farata volonte.

Inter multal ekzercoj junuloj plej ŝatas ludojn, 
ĉar ludoj kontentigas la bezonon de spontana 
movado sentatan post sznmoveco en lernelo, ĉar 
ili refreŝigas la lacan cerbon, kontentigas la 
sentojn de libereco, de propra amo kai de vet- 
celado, kaj flne ĉar ili produktas ĝeneralan bon- 
farton, klun ne donas aliaj ekzercoj.

Certe ludoj, kaŭzoj de grandaj avantaĝoj, povas 
alporti ankaŭ iujn domaftojn de morala ordo. Ek- 
zemple: dum ludoj oni toleras egoismon, trouzon 
de forto, arogantecon, provokojn, malbontraktojn 
inter junuloj; ludoj kreaklgas antlpatlojn, mal-

rczulton? Mi provos olian 
ĉefajn al ĝentilaj gelegantoj.

amlkecojn kaj biul- 
ajn luktojn. Tiujn 
malhonajn rezult- 
o)n ni ne povus 
cvili, se la junul- 
aro eslus lasata en 
l’bervolo de sia 
sensperto k aj de 
siaj kaprlcoj, kaj se 
edukistoj ne hovus 

aŭtorltatecon. 
Male, la sperto in- 
struas, ke ludoj 
havas grandan va- 
loron, se edukistoj 
povas ontoŭvidi 
malfacilecojn de 

ĉiaj situacloj kaj 
kunordigi siajn ka- 
pablojn por atlngl 
venkon.

Kiaj estas la 
plej toŭgaj ludoj 
por atingi bonan 

fojon memorlgi la

D-ro Vito De Benedetto, 
Dcl. de UEA cn Lecce, Italulo.

Nekrologo.
Risto M. Popovlĉ Ĉupiĉ en Montenegro.
len elspiris lastfole ankoraŭ unu el nlaj mal- 

novaj samldeanoj, maloftaj preclpe en tiu ter- 
angulo, konata verkisto ka) homamento. Komence 
Instruisto, poste pastro en sia naskurbo Danilovgrad, 
II translokiftis post la mondmlllto al Cetlnje, kie 
li okupis postenon en la konsistorio. Dum sla 
vlvo li verkis poeziajojn, prozaĵoln kaj literaturajn 
artlkolojn por multa) serblingvaj gazetoj, ka) 
kolekto de liaj verkaĵoj aperis en du belaj volum- 
eto) tre laŭdataj de lia) samlandanoj. De llaj 
rakontoj aperis en Esperanto nur du: „Tre bone“ 
kaj „La medalo", pltoreskaj priskriboj de la mon- 
tenegra Instruista kaj popola vlvo. Kun Esper- 
amo li konatiftis suflĉe frue ka| vigle propagandis 
ĝian fraiigan ideon. Interalie II estls kelkajn 
jarojn deleglto de UEA en Danllovgrad. La 
anonco pri lia morto venls al ml, klel malnova 
lia korespondanto, de. la cetlnla poŝtoflcelo.

Pacon al lia cindro, kaj koresprlmon de dolor- 
sento al lla fainilio l iv .H .K r-o ff.

En O rŝ o v a  (Rumanujo) mortis malnova 
sainideano s-o katol. pastro P e tro  R b m e r, en 
afto de 49 |aro). Longedaŭra malsano lastatempe 
lin maihelpis partoprenl en la movado. Antaŭe 
li estis en Szeged (Hungarl.); tieaj samtdeanoj 
lin rememoros. La mbrlinto estis multe ŝatata 
kiei pasiro kaj kiet homo.*

Dlversalol.
Forigo de vlzoj kaj pasportoj.

Laŭ Daily Mall de 19. 9. la vlzo sur pasportoj 
de britai civitanoi vojaftontaj al Italujo estas for- 
igita. Pasportaj vizoj por brltujano) jam estas 
forlgitaj de franca, hispana, nederlanda, bulgara 
ka) svisa reglstaro).

Laŭ la sama ĵurnalo de 26. 9. la Brita ĉambro 
(Konsilantaro) de Komerco unuanlme decldls 
prezenti rezolucion instste petontan al la brita reg- 
Istaro, ke fti forlgu pasportojn por vojaftontoj 
inter Francujo ka) Brltujo.

Multmiljara ganto.
Dum la esplorado de la objektoj, trovitaj en 

antaŭĉambro de I* tombo de la eglpta refto Tut- 
Ankh-Amen kaj nun ĥemle prllaboritaj de fakuloj, 
onl faris strangan malkovron. La ekspertoj 
Lucas kaj Mace trovis Ce la malplenigo de uto, 
en kiu estis konservita refta mantelo, ganton. u i 
estas la unua eglpta ganto, ftla nun trovita, ka) 
fti estas kelkajn milojn da jaroj pli malnova ol 
Ciu aha ganto, kiujn oni ftla nun trovis en la 
mondo. La nun malkovrila ekzemplero konsistas 
el bela, delikata leksaĵo kai laŭŝdĵne estis portita 
de la refto, kiam II esiis ankoraŭ infano trijara. 
Sur la ujo, en kiu ftl irovlftis, estas videblaj 
m iniaturbildoj. kiu) prezentas ĉasacenojn. La 
minlaturo) eataa purigitaj kaj refreŝigitaj de Lucas 
kaj Mace; la koĴoroj nun denovehavas sian jam 
pasintan brllon.

Joh. Bemhard.

Gazataro.
HungaroJ gozetoj.

En marto oni nombria pli ol 50 «rfikolojn pri Vcnezia, 
NUinberg, Esperanlo Preas, Pelflfl-festo ktp. La gazetoj, 
kiuj publikigis artik< loju prl «0 Pcr Esperanlo, estas en 
Bidapesl: L’ Echo de Danubc» Pester Lloyd, Pesli Naplŭ, 
Mdgyar<. r&zŝg, Budupestl Hlrlap, Vilag kai Az Uisŭg; en 
Kaposvar: bcmogyi Ulsŝg; cn Pĉcs: Pĉcst Lapok; en 
Miskolcz: Mlskolczi Naplŭ kaj Magyar Jŭvtt.

Alllflndfl) gazetoj.
11 Mdtiino, Nfcpoli, 2. 4. Sub .Komerca vivo, Formia" pri 

Venezla K^nferenco-
Republica, Llsboa, 16. 5. Pri Venezla.
Obchodni Obzor, Brno, 2. 5. Kvar arl. pri Esp. — 9. 5. 

Ŝpcrloj de fuiroj pri Esp.
Moravsko-Slezsky Denik, Mor. Ostrava, 6. 5. Franca Aka- 

demio rekomendas Esp.
OMravaky Denik, Mor. Ostrava, 6.3. Du art. pri Bap. 
Auerbacher Zeitung, Auerbach, 50. 5. Int, Lab. Oflcejo kaj

Esp.

PreseraroJ «n la „RovuoM.
hn porlo de 1« eldonnonibro de 1« aprfla „Revuo“ trovlftaa kelkal 

praaeraroi: pĝ. 1, aubskrlbo de la llustrofo, legu .Monumento- (anst. 
„Momento“) ; pŝ  I. maldekatre, lln. 17 legu Unteramlkluo** (ana|. „lnter 
amaklffo"); pĝ. 4, dckatre, plednolo, lefu .mantolo" (anat. wmanklo°).



Parolelo.
• I

164. Rilotas al 143. t
M i vidas en la .V o rta ro  de la O ficiala) R ad iko j* de la

A kadem io, ke la nomo) de la nacianoj havaa grandafn  
kom encliterojn. T io  estas bona, Ĉar tia) ne estas ofte etno- 
log ia j sed kom parinda) al fam ill- aŭ patro-nom ol. T ia -  
m aniere oni d iferencigas por la o ku lo : Bostono, bostono; 
E al(on )o , esto; F innlanda, flna (La F ina B atalodo); Lap- 
(o n )o , lapo ; M alto , m aito; Rom ano, rom ano; Senegala, 
senegela. M i aprobaa la Anglan regulon, ke, se la sub- 
atantivo indas grandan literon, ĝia adjektivo  m eritas samon. 
Pro m ala kutim o mi ofte serĉis adfektivon vane en leksi- 
kono, kiam  mi devis aerĉi ĝin en geografla indekso aŭ 
biografia. ĉ e  nacia iingvo povas esti motivo, nome, diferenc- 
igi adjektivon ka) subatantivon, sed tio estas farata en 
Bsperanto sone. V idu ankaŭ en „La T ransskrib o  de la  
propraj nom oj", oflciala rapono de O . Mcch, p. 61. O n i 
Skribu : „M i parolas Esperante, esperante k e o n i kom prenos  
m ln l“ , sed pli bona por la o re lo : „en Esperanto". M i 
skribaa la pronom on „ V i(n )“ ĉiam per granda V , nur por 
legebleco ka) por eviti eraran skribon, pro nezorgo, de 
„n i“ aŭ „m i“. C h .-Q . London.

165. Internaciigo de 1’ tempo.
Estis necese, ke la Esperantisto) kreu ai si propran  

m onsistemon, la S m .-on. Per lio  nl poscdas propran valoron, 
al kiu oni povas rila fig i ĉiujn aliajn . N u r tiam aniere estas 
eble trakli pri prezoj d iversnaciaj. Sed por internacia lingvo  
tio ne sufiĉas. T re  m ankas ankoraŭ la in lernacilgo  de I' 
tempo. Unu parto de ĉi tiu jam  estas efektivigita en kelkaj 
lando) p e r ia  dudekkvarhora taga tempo, tiei ke noktom ezo  
estas nomata nulo, ka) post Ĉirkaŭiro de la horloĝm onlrilo  
estas la dudekkvara. Ĝ i estas vere internecia nom brado, 
de ĉiu) sam ideanoj kom prenata. M ankas nur la decido, 
ke ĉiuj ĝin uzu. La dua parto de la internaciigo de 1' tempo 
koncernas la kalendaron. Inlernacia kom preniĝo ne estas 
ebla, antaŭ ol la Esperantistero ne havos tian propran  
internacian kalendaron al kiu  ĉiuj povos rila lig i slan nacian. 
Kiam aniere interkom preniĝu kato likof, ortodoksoj, turko l, 
japano j ktp. havantaj Ĉiuj aiian ka iendaron?  Estas necese 
ĝeneraligi la nom bradon de jaro j kaf la tagojn de 1' jaro. 
T io  absolute ne ofendus ia re lig ian sentadon de diversa) 
kredulo j, Ĉar Ĉiu konservus sian propran kaiendaron en la 
intem a vivo, ked Esperantisto), uzanta) nian lingvon en 
rilato) al alinaciano) kaj alikonfesiano), posedus specialan  
kalendaron, uzeblan liei, kiel onl uzas propran nomon. 
Sen internacia tem ponom brado ne povas ekzisii internacia  
kom preniĝo. , . , tI

Kompetenta) Esperantistoj estas do petataj ln lerkonsii- 
iĝ i kun kalendarofakulo j, por ke ĉi Hu g rava problem o  
povu esti kiel eble plej baldaŭ realigebla.

D -r o  M o r iz  T o p o ian sky t 
Meteorologla Instituto en Wlen.

166. Konsilo al ET-abonantoJ.
La sciigoj pri denova p lialtiĝo dc la E T -a ) abonprezoj 

por m albonvaluta) lando) ne m alm ulte ĉagrenas ia tieajn 
sam ideanojn. Ka) vere, la situacio devigas al tio, ke oni 
m alplligu  la elspezoin por a jo j ne nepre bezonatai, kaj al 
Ĉi tiu) on) ja ka lku las Esperanto jurnalon. C u  ni do rezignu  
je nia „s e m a jn a \ al kiu ni tiom a lku tim lĝ is?  —

H o ne; auskuitu kiel ni aranĝas la daŭrigon de la 
abono al E T . ĉ iu  el la ĝ ianunaj abonintoj de E T  eerĉis 
en la g ru p o d u  aŭ tri gesam ideanojn, kiuj jam voionte estus 
leginta) E T -an , sed ne povls p rg i la plenan abonprezon. 
L) nun abonas unu ekzem pieron de E T  kune kun la 2— 3 
am lko), el kiui ĉiu pagas trionon aŭ kvaronon de la abon- 
prezo kaj povas tlel kunlegi la jurnalon. Nun ni ne bezonas 
m alaboni, ĉiu el ni pag?s nur parton de la abonprezo, kaj 
la  ĵu rna lo  estas legata de pli multaf gesam ideanof ol antaŭe.

ĉ u  v) provos fari a a m e ? , Leo no  F u n ke n t Koblenz.

167. Komparado de Hngvoj kun Esperanfo.
ĉ is  nun, la Esperanta ge- estas ekzem pligita nur per

germ ana Geschwister (g e fra lo j) sed k ia l ne por diverseco  
G esinde, Gesplelen, G evattern, el sam a lingvo, a ŭ e ln e d e r-  
landa getuigen (geatestantoj), genooten (g e k a m a ra d o ) kun 
ftiaj kunm etita ĵo ); aŭ sveda GemAlen, se mi povas fldi al 
leksikono j ? C ih -O . S t . - M )  London.

168. La alfa poŝttarifo.
Kial ne uzi klubafn  le tero jn?  Kluba letero estus letero

afrankita el la kluba kotizo kaj enhavanta letcrojn de 
multaf k lubanoj. O n i povus lotumi pri la vico, se necese. 
Kiel rek lam ilon  oni povus uzi la aerpoŝton kaj Esp. 
sigelo jn . C h .-Q . S t.-M en te th t London.

Recenzeio.
LIBROJ.

T A G L IB R O  D E  V IL A Ĝ -P E D E L O . D c S t.S t.B licher.T rad uk lta  
de H J. Bulthuis, L. K. Rekom endita de E. L. A. 48 p$. 
1 2 :19  cm. E ldonejo  Bulin & Jung, G odesberg  (G erm .) 
1922. Prezo 0,75 m k .X 5 lo s iln o m b ro , por bonvalutuloj 0,75

En la form o de tag lib ro  la verkinto  enkondukas nin 
en paatrodom on, en kiu  ni sentas la spiriton de I’ kristana

Anoncatoi.
la prezon de

6 ET-numerol por la landoj Aflstra, Bulgara, Estona, Oermana, Hungara, 
iugoslava. Latva, Lltova Pola, Rumana kal i»„i„

8 ET-numerol por la landol Belga, cenoslovaka, Flnna, rranca, Itala 
kal Portugala;

4 ET-numeroj por ĉlul allal landoj.
La pagon nl prenaa de la abonkonto. Oermanal p°St«bon«nto| pagu 
8000 m l. NeabonantoJ antaflpagu egalvaloron de 2 svlaaj frankol afl 8 
•tamp. reapond-kuponojn. Anoncotol ocvai alvenl 12 tagoln antafl publlklĝo.

G E E D Z IĜ O . S -ln o  Selm a Thiem e— M oerner el Dreaden  
kaj llm arl M anner, inatrulato el Laih ia (F in n l) geedziĝia  
27. III. 25 en H ela ink l. C erem onio  en Eaperanto. ra m i-  
lia  lingvo  Eaperanto.

l E T E R V E S P E R O N  aranĝoa flnnlanda laboriata Esp. soc. 
„Unueco" la 5-an de m afo. Sam ideanol ĉlulanda) sendu 
leterofn kaj podtkartoln al a -o  MHenpHH, EIBintarnanlie  
1 pr. B. en H els inki (F in n l.) [2

G E S A M ID E A N O J ! B onvolu  noti Ŝanĝon de mia adreŝo. 
Jamea A. M eagher, nun en Tem plem ore, C o . T ipperary  
(Irlando). t *

G E L A B O R IS T O J  -  G E ID E A L IS T O J  kiui Jam pelis bro- 
Auron „Koopereco en E flko" inform iĝu, ke pro multaj 
diveraai dem andoj, pri k iuj tiu broŝuro ne sufiĉe kon- 
tentigua legantojn, mi preparis „La Pordego al Libereco  
kiu respondas al Ĉiuj el la jam ricevital dcm andoj kaj 
tial e&taa pli dezirinria al la petantoj. M i dankas al vi 
pro via pacienco kaj esperas ke la prokrasto plene 
kom pencos vin, Tam en, se vi ne ricevia „La Pordego  
al Libereco" vi aciaa, ke aŭ via adreso estia nelegebJa 
aŭ la respondo perdiĝis en la poŝfservo. T iukaze  vi 
bonvolu ripeti per nedubebla adreso la atenditan bro- 
ŝuron. —  E. A . Young, en Balboa Heighla, C anal Zone, 
Panam a.

FILATELISTOJI Kiu sendaa al mi lOO— 1000 poAtmarkojn 
aialandejn nedifektajn, ricevaa aam an kvanton de H is- 
panujo laŭ ivert 1925. G abrie l A lom ar, Prez. de EKP. 
str. V a llo ri 14 en Palm a de M allo rca  (H isp .) [16

am o. Li rakontas al ni la sorton de la membro) de ĉi tiu 
*domo kaj speciale la travivajofn  de knabo edukata de la 
v ilaĝa pastro. La tem po de 1' kom enco de la 18-a ja r- 
cento estas priskribata al nl, la spiro de sim pla pieco, 
kiun ni hodiaŭ m alofte renkontas, tuŝas niajn korojn  
tiel, ke ni form etas la libron kun granda kontenteco. T re  
agrable la enhavo kontrastas al la m odernaj kai superanta  
moderna) verko j. A nkaŭ  la stilo  estas modela, kaj la 
m algranda libro  —  kelkajn  m alkorektafojn  la  leganto  
mem rlm arkos —  povas esti rekom endata al ĉiu deziranta  
ĝui trankvilan  horon  ne ĝenate de la bruego de I' tago. 
Per Ĉi tiu libreto nia Esperanta literaturo pliriĉ iĝ is  je valora  
dana k las ika ĵo . F. J.

S Ŭ D S L A V IE N , Kttnigreich der Serben, Kroaten und Slovenen. 
(S u da lav io , reĝlando de serbol, kroato j kaj slovenoj.) 
Eldonita  de M essam t (Fo iro flce jo) Frankfurt. 92 pg. 
karton . P re z o l.2 5  svis. fk ,  por m albonvalutuloj 2500 gm k. 

V ere  salutinda broAuro germ anlingva de la publicisto
Herm ann W endel. Ĝ i aperas kiel 10-a volum o de la 
eldonaĵo) de 1' Fo iro flcejo  Frankfurt kaj enhavas inte- 
resajn artiko lo jn  pri geografio, h lstorio, kulturo, eko- 
nom io ktp. de Sudalavio , verkitajn  parte de eminentaj 
sudslavoj mem, parte de germ anaj loĝantoj de Sudslavio. 
C elo  de la broAuro estas konatig i germ anojn kun la 
cirkonstancoj de la plej granda ka| plej forta najbara  
nacio en la sudo kaj per lio  akceli interprokaim iĝon de 
la du nacioj,

E L  LA  L A N D O  D E  RUINO J. De Antoni W yslouch. T ra -  
dukis S a lo  G rcnkam p-K ornfeld . Unua parto. 18 p£. 
broAur. Prezo 0.25 svi^. fk., por m albonvalutuloj 500 
gm k. Eldonejo  O s k ar Z leg ler, Deisenhofen bei Mllnchen, 
G erm .

La enhavon konsistigas tri poezioplenaj sk izo j: „La 
dezerto", „Super la m aro" ka| „La aglo kaj la suno", 
kiujn  mi legis kun granda plezuro, Ĉar ili estas laŭ mia 
persona gusto. La traduko de tiai verketoj ne estas 
facila, kaj la tradukinto ne tute sukcesis en sia laboro. 
La pleonasm on de 1' o rig ina lo  li devis en Esperanto pli 
bcne kom prenebligi per laŭcela metado de la frazoj, 
vortoj kaj interpunkcioj. Kelkaj eraretoj ne multe ĝenas. 
La libreton oni povas rekom endi al perlektaj Esper- 
antistoi, sed m alpli al kom encantoj. R -an o .

A C A D E M IA  P R O  IN T E R L IN G U A . BroAuro pri historio  
kaj statutoj de la Akadem io, pri reguloj, vortaro , o rto - 
graflo  kaj gram atiko  de Interlingua, historio de lingvo  
internacia.

S T A R P T A U S T IK A  V A L O D A . L ingvo internacia. Pec 
Tautu  Savienibas oficialiem dokum entiem  sastadijis, 
K. Strazde. — Izdevusi Rigas Esperanto Biedriba.

. M aksa 10 santimi.
LA  F IA N Ĉ IN IĜ O  D E  S O V A Ĝ U L IN E T O . T riak ta  kom - 

edieto. O rig inale  verkita de Roksano, L K. Dua eldono. 
48 pĝ. broAur. Prezo 3 kĉ. Esp. eldonejo .M a rto " , 
Haida, Ĉsl.

La litolo jam skizas la e n h avo n : ĝi estas facila kom e- 
dieto. neniel grava sed am uza kaj bone kom prenebla. 
La stilo estas flua kaj laŭfundam enta. Kelkaj e ra re to j: 
kun sub brako paperujon (anst. paperu jo); krom  paĉjo  
(anst. escep'e); Ai lurnigas sin (anat. turnas). N ekutim aj 
vorto j: aperiiivo, agacita. — La bezono de dua eldono  
estas pruvo, ke la ve rte to  plaĉis. O n i povas deziri, ke 
ankaŭ la nova eldono baldaŭ disvendiftu. R -ano .

GAZETOJ.
Holanda Esperantisto, 29. 3.
Informa Bulteno de O rien ifranca Federacio, m arto.
N ovaj Tem poj, aprilo.
La Espero, febr. kaj marto.
P o ’a Esperantisto, febr.-m arto.
U kra ina  Stelo, aprilo. A dreso: Ivan ĉe p y h a , S tan is lavov , 

slr. Lypova 76, O rien ta G alic io .
La Sem isto, jan.-febr.
Aŭstra Esperanto-Raporto, n-o 5.
M arto, m arto. Kun interesa arliko lo  pri „La kuracado laŭ 

Schroth en N iederlindew iese".
Espero Teozotia, Jan.-febr.
La Progreao, marto.
Esperanto Praktiko , marto.
Hungara Esperantisto, m arto.
La Suda Kruco, jan.
Svenska Arbetar-Csperantisten, m arto.
Esperanta F innlando, jan.-febr.
Konkordo, jan. kaj febr.
Holanda Esperantisto, 22. 3.
Le M onde Espĉraniisle, jan. febr.
L ’Espĉrantis'e Rĉvoiut onnaire, m arto.

M i v o k a s  v ln  p e r  la  f a j f s i g n a l o

Vivu E s p e ra n to
MarAo Esperantista de A. M en ze /.

E ld on o l: P o r citro gm k. 360.— , svis. fr. 0.50, Fortepiano  
gm k. 600.— svis. fr. 0.80, Fortepiano kaj v io lono  gm k. 720.— , 
svis. fr. 1.— , m algranda orkestro gmk. 1200.— , svis. fr. 1.75, 
granda orkestro  gm k. 1500.— , svis. fr. 2.25, Ĉiu orkestro- 
parto gm k. 120.— , svis. fr. 0.20. P or ekaterlando bonvaluta  
svis. fr. P or G erm anujo  kaj sam valutaj landoj validas la 
supre cititaj prezoj Iaŭ germona va loro  m ultohligataj per la 
Alosilnombro, kiu estas nunlem pe: 700. Sendkostoj 10 % .

Mendu Ĉe:

O. M enze l, Leipzlg-Gohlls, Menckestrasse 41, Gervn.

Kore&pondo kaj InterAanĝo.
Leopold Neubauer en W ien X lll/4  Hackingerstr. 59, inter- 

ŝangaa il. pk. kaj pm. [2
G eorg  Muxeneder en Salzburg  (A ŭ s tr )  C hris tlan -D o p p- 

lerstr. 10 deziras korespondi kaj interŝanĝi pk. 11. bfl., 
papermonon kaj pm. Kun ĉiu| landoj. [2

17-jara lernanto serĉas gekorespondantojn, precipc v izit- 
ontojn al la III a Rum enlanda Eap.-kongreso. Skribu  al 
B. Leb'dinski ĉn Cernaŭfl (R um anufo) str. Romŝnd  
No. 45 b. [2

10 laborlstof, partoprenlntai duhivintran kurson, deziras  
korespondl kun Ĉiulandaj aam ideannj per il. pk. Adreau  
al a o Daniel Hedenstrttm, Posifack 27 en G ryckabo  
(S ved.). •  [2

S~o Ludoviko  Heimlich, str. Berzsenyl 8 en Kaposvŝr 
(H ung .) dezlras koreapondi kun la tuta mondo. [2

S  o K azim ierz M ieduniecki, teknikiato de aerŝipoj, ul aw. 
T ro |c y  nr. 18 cn Bydgoazcz (P o l.)  dcziras interŝanĝi pm. 
kun scriozaj kolcktantoj, il. pk. kaj paperm onon kun ĉiuj 
landoj. p

F -in o  G erh ud  Stortz, atud en Oels/Schles. Kaiseratr. 10 a 
(G e r m ) korespondas pri aciencaj temoj. inlerŝanĝaa pk. 
pm. let. fotografajojn, artobjektojn, librojn . [2
F  ino Annelieae Ulbert en Neufra a. D. (W Urtt. G erm .) 
deziras korespondi per pk. il. kaj leteroj. Interŝanĝaa  
Eap. gazetojn. ^2

S -o  Kurt Z iesch in g  en N eu -A rnsd orf n-o  45, P. W illhen  
l. Sa. (G erm .) deziraa korespondi per pk. il. kaj inter- 
Ŝanĝas pm. kun geaamideanoj de la tuta mondo. [2

D -ro  J. M . van S tlpriaan LuVscius, advokato  en ’s -G raven - 
hage (N ederlando ) dcziras riccvi karto jn  kun tribunalo  
por sia kolckto. kaj rcacndaa alian karton kun bildo. [2

S -o  Adolfo Vanfĉck, cn Solnicc (Ĉ eĥ o a l.) interŝanĝaa pm., 
jl. pk kaj Esp. glum arkojn kun ĉiu landanoj. [2

F raŭ lo  K. Klaps en Danzig, Karpfenseigen 1011, deziras inter- 
ŝanĝi ii. pk. pm. kaj leterojn. Ĉeftem oj re lig io  kaj labor- 
ista m ovado. Kolektas ĉiajn E sp eran ta ĵo jn ; rekompencas  
per mono aŭ lo dezirata. [2

V incenz M illohner en Trautcnau (ĉ c h o s l.)  deziraa inter- 
ŝflnĝi il pk. kaj pm. kun la tuta m ondo. [3

Karl Schwarz, instr. stud. en Schladm ing, S tirio  (A ŭstr.) 
deziraa korespondi kun gesam ideanoj de la luta mondo  
per pk il. M i petas legeblan adreson. [1

E8PERANTISTA CENTRA LIRREJO,
91, rue de Clichy, Parie.

Eldonejo de la
Verkoj de D-ro L. L. Zamenhof

kiojn ĉlu Esperautisto devas Iegi.
ĉefa) verko) aĉeteblaj:

Fundamenta Krestomatlo,emenantala „Ekzercaro"-n 
(el la „Fupdam ento de Esperanto"), .F a b lo j kai Ra- 
kon to j“-n, .A r iik o lo j pri Esperanto“-n, „Poezio j“-n. 
Unu d ika libro  460-paĝa . . Franc. F ranko j 8 —

G e o r g o  D a n d ln , kom edio en tri ak lo j de M oliĉre. 
Unu libro  g ra n d fo rm a ta ............................................. 2.—

H a m le to , tragedio en kvin  aktoj de Shakespeare. 
Unu libro  m e z f o r m a t a ............................................. 3.—

If lg e n lo  en  T a ŭ r ld o , dram o en kvin aktoj de Goethe. 
Unu libro  g ra n d fo rm a ta ............................................. 6.—

Proverbaro Esperanta, laŭ la verko  „Frazeologio  
rusa-pola-franca-germ ana" de M. F. Zam enhof (1252 
proverboj). Unu libro grandform ata . . . .  3.—

La RablstoJ, dram o en kvin aktoj de Schiiler. Unu  
llbro  g r a n d f o r m a t a ................................................... 4.—

La Revlzoro, komedio en ktin aktoj de N.V.Gogol. 
Unu libro grandformata . 4.—

VerkoJ baldaŭ aperontaj aŭ reaperontaj:
FabloJ de Andersen. Piena kolekto. Unua libro  grand-
. fo rm a ta ............................................................—.—

M arta, rakonto de Eliza Orzeszko. Unu libio grand-
f o r m a t a ..........................................................................—

La Rabeno de Bahara, rom ano de H. Heine. La 
Gimnazlano, m onologo de Ĝ alom  A lajhem . Unu  
lib ro  g ra n d fo rm a ta ................................................... —

Lingvaj RespondoJ aperintaj en „La R tv u o ". Unu  
libro  grandform ata . —

Oni aldonu al la prezoj, plic por la sendkostoj: 15% +  
0,25 fk. en Francujo; 20% +  0,75 fk. en aliaj landoj.
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Ovldilo tra Blalystok, 
la nask-urbo de nla Majstro.

32 paĝoj, kun 6 ilustraĵoj.
P rezo: bonvalutuloj 0.50 svis. fk.,

m albonvalutuloj 0,50 g m k .X  Alosilnom bro, 
E T-ab on an lo j la prezo de unu E T -num ero

(pagon ni prenos laŭdezire de la abon- 
konto).

Eldonejo do „Esp«ranto Trlumfonta" (T. iH .Juno) 
Horrem boi KOln.

N i liveras nur Hbro|n de ni mem eldonilajn. 
P ro  a lia j verkoj sln turni al Butin &  Jung en

Godesberg.
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I  M l r e v o n  k a ŭ z o s  la v c r k e t o  ft ls  nun n e p r e a l t a  I  
I  KnaboJ aŭ knablnoj ? Laŭ la volo de la gepatroj. I  
I  Ĝl pruvas la eblecon de laOvola sekaa destlno, bazlta |e la | l  
r  rezultato) de sclencal eaplorol. Dlstlngltal, faclle kompren- 
H eblaj graval klarlgoj por ĉlu klerulo, same grava ankaO |

por beatbredlstol ka| ekonomol. TuJ havebla kontraO antaO- a 
pago de 1 av. fk. a0 egalvaloro. Malbonvalutulo) demandu prezon I

| |  ĉ e la  llveranto P. Kutter, Zlttau I. Sa. (Germ.) Rosenstr. B B m. |

js ,aM «aaasaaaaaaaaB saas
G e-E aperantista  grupo deziras korespondi kun ĉiulandaj 

gesam ideanoj (il. pk. aŭ letere). — „Antaŭen“, C ercle  
Polyglotte, Hotel Ravenstein, rue Ravenstein, en Bruxelles  
(B e lg .). [3

F -in o j Ester Turunen kaj H elv i Turunen en V iipuri, 
Pietarink. 5 interŝanĝas il. pk. kun Balkanŝtatoj kaj kun 
ekstereŭropanoj. [2

S -o  Joh. Kauppi, Kruunu haank. 1 en Hels inkl (F in n l) dc- 
ziraa korespondadi per let. kai il. pk. kun ĉiuj landoj. 
A nkaŭ interŝanĝas fo to g rah ĵo in . [2

F -ino  Julia de Jaegher, M ark t 1 en Lokeren (B e lg .) deziras  
interŝanĝi pm. kun ĉiulandanoj. [2

S -o  A dhĉm ar C ap iau , aludento, ŝtata inatruist-lernejo, 
Ledeganckatraat, G ent (B e lg ) , dezirŝa koreapondi kaj 
in terŝanĝi pm. kun la tuta m ondo. [5

S -o  C has J. B radley, 18 E lg ie  A v. Arm andale, M elbourne, 
(A ŭstra l ), deziras korespondi kai interŝanĝi pm., pk. kaj 
gazetojn. [3

F -ino  G erm aine V riidag hs ; O ude Koornm arkt 75, A nt- 
werpen (B elg .) deziras korespondi per il. pk., lct., pm. [2

S -o  A do if Lcskincn, en V iipuri, Kelkkala, Kulppakatu 5 
(F in n l.) koreapondas letere k^i per II. pk. Interŝanĝas  
ankaŭ fotografaĵojn. Ĵ2

S -o  N iko lo  Pĉterfy en A rad (R um .). P iata lm peratul T rian  l ,  
deziras Koreapondi pri apiritism o, teozoflo, stenograflo  
kaj ŝako. [1

Kontraŭ 100— 200 pm. sendas sam kvanton da hungaraj kaj 
rum anal G abrie lo  D a ly  cn C lu j (R um anujo), S trada, 
M ikes Kelemen 7. [1

Kontraŭ 100— 200 pm. sendas sam kvanton da rum anaj A n -  
dreo Felvinczy en C lu j (R u m ) Strada Regina M aria  4 2 II. 
Interŝanĝas ankaŭ monon. [1

Sam uelo  Sam uel en C lu i (R um .) .F o re s ta "  interŝanĝas pk. 
il. pri urbol kaj popolkostum oj kun ekstereŭropanoj. 
H avas grandan kvanton da rum anaj pm. [1

Fervora  aam ideaniuo (19 -ja ra ) dezlraa, por perfektiĝi en 
Eaperanto, korespondadon kun Ĉiaj gelandanoj. A nkaŭ  
interŝanĝas pm. Hanni B ahr en Oels/Schlea. (G erm .) 
Kaiseratr. 1 d per F rau  Krug. [1

M l deziraa korespondadon kun rusoj, pretipe en Sud- 
ruslando, Ĉefe pri rusa literaturo kaj la tieaj c irkon- 
stancoj. A lfred M eyer-K ira lin  en N llrnberg, Rathenau- 
platz 1 0 III. [2

Oni postulu la 
.Victoria*-Eksport-

prezliston
en Bermana-hi8pana 
au germana-angla 

llngvo).

9 La lastaj tagoj d« D-ro Zamonhof 9
Inda m em orlibro, presita sur luksd papero, kun multaj 
ilus lraĵo j laŭ orig ina la j fotoj. Nepre havinda kom - 
plemento al la libro  d eD  ro P riva t:L av ivo d eZ am en h o f. 

Prezoi; por malbonvaluf. 1780 gmk.
por bonvalut. 0,85 fk. oŭ egalvaloro.

Tagllbro de Vilaĝpedelo
Interesa rom ansim ila rakonto  de la dana verklsto  
Biicher. T radukita  de s-ano Bulthuis, LK-ano. ' Re- 

kom endita de E LA .
Prezo): por malbonvalut- 1875 gmk.

por bonvalut. 0,90 svle. fk. aŭ egalvaloro.

Onl rldas
B tia  kolekto  de veral perloj de bonhum oro ka| 
sprito. De s-ano  Rieck. Rekom endita de E L A  kaj 

revizuta de Zanoni, literatura redaktoro  de E T .
PrezoJ: por malbonvalut. 2600 gmk.

•por bonvalut. 1.28 avis. fk. aŭ egalvaloro. 
P e r ŝendkostoj oni aldonu 1 0 %  al la supre nom itaj prezoj.

Butin & Jungr, Godesberg (Germanujo)
Esperanto -e ldorejo , Bahnhofstr. 30 

PoAlĉeka konto KOln 92036.

Granda novale
Elektra sunol

Plej oportuna varmig- 
forno, pura, agrabla,

ĉiam pretat
Vendado per Esperanto Komercista Orupo, 

Dresden-N., Hauptstrasse 38.
„Speton“-gard-rimedo,

grava por vlrinoj! Tavol-
etaro Mk. 100 -J- sendkosto).

Abonelol de ET
en la landol

Aŭatra: Fcrd. P. Hubcr, Mttnchsberg 8, Salzburg; por Wlen: „La Eaper- 
antlsto** (d-ro B. Pfeffer), WlenTl/l, Postamt M.

Belga: Prans Schoofs, 48, Kl. Beerstraat. Antwerpen. Pofttĉeka n-o 28420. 
Brazlla: Brazlla Llgo Bsperantlsta, Pra^a 18 de novembro, Rlo de Janelro. 
Bulgara: Oeorgf Hr. Oaftevskl, Bul.Marle Lulza 46, Sofla.
ĉenoslovaka: Otto Sklenĉka, Hradec Krftlovĉ. Otto Lumpe, Trautenau. 
Batona: Bat. Bsp. Unulfro, postkast 6, Talllnn.
F lnna: O /y . Movado A/B., Kasarmlnkatu 2, Helslnkl.
Pranca: Bsp. Centra Llbrelo, 81 rue de Cllchv, Parls 9.
Hungara: Pafilo Balkftnyl, Hajos-utca 18-11-2, Budapest VI.
Itala: Itala Bsperantlsta Federaclo, Casella Postale 28, Verona.
Iapana: Morlzo Oa, 16-V, Kltamaĉl, Aolama, Toklo. 
lugoslava: D-ro Duftan Maruzzl, Zagreb, Jezultska ul., br. 1.
Latva: Tallvaldo Indra. Rlga, Paata lcaste 478.
Lltova: Paŭlo v. Medem, Smellu g-ve 12, Kaflnas (Kovno).
Pola : AdolfoOberrotman.Krak.-Przedm. 10, Warszawa.(P. K.O. n-o5125)

— Pola Esp. Servo (Fr. Prengel), Kordecklego l a ,  Bydgoszcz- 
Brom berg.

Rumana: Esp.-Centro Rumana, Bucurestt, Alea Suter, 19.
Rusa: Mlkaelo Valentlnov, sekretaiio de CentraKomltato de S. B. U., 

Moskvo, pofttkeato n-o 680.
Sveda: Fdrlagsfŭrenlngen Bsperanto, u. p. a., Stockholm 1.
S vlsa: Esp. Llbrelo „verda SteloM, Rosenhelmatr. 8, St. Oallen-Ost.
U. A. A .: The Esperanto Servlce Corporatlon, Box 88, Weehawken N

NEDERLANDA ANONIMA S O C IB TO

L U K S A -F A N O  F A B R IK O J
A N T A Ŭ E  H E N R l). C A R E L 3 .

B O B U riK O J: 
D E N  H A A O ,! 
H A A R L E M .ĵ  

A M S T E R -  
D A M .

LUNĈEJO 
CARELS 

(ĈEFO:
H. A. SCHAR  
WXCHTER.)

D E N  H A A O . 
6 3 W E IM A R -  

S T R A A T . 

O N I P A R O -  
L A S E S P E R -  

A N T O N .

G esin joro j Anna Kasam inskaja el P o ltavo  ka j S im ono  
Prezent el Kiev flnanĉiĝis. [1

S  o W illl Wreilepp, funa instruisto en Ktttachau b. M erae-
burg  (G e rm .) deziraa koreapondi per 11. pk. kaj lct. kun 
alilandai gcaam idcanol prl d ivcrsal tcm o| (arto , pcntrado, 
kon8truada arto ) prccipe pri maŭra konstruadstilo, naturo, 
popolkutlm of ka | popolkostim of. Interŝanĝas ankaŭ  pm. 
(laŭ  Katalogo M lchel). [ |

S -o  E w ald  Lippm ann en Ktttschau No. 60 b. M erseburg  
(G e rm .) deziras korespondi per il. pk. kaj 1. kun a lia j 
landol. [1

S -o  Eckard en Ktttschau b. M erseburg (G erm .) deziraa  
korespondi kun alia j landoj per il. pk. kaj 1. (precipe pri 
politiko, vilaĝaf m oroj kaj kutim oj). (1

S -o  A rlh u r M eyer en W itzscheradorf 29 b. M erseburg  (G erm .)
deziras korespondi kun aliaj landoj per il. pk. kaj 1. [1 

F ila te lis to j! Kiu sendas al mi 50— 100 diveraajn poŝt-
m arkojn  de sia lando, al tiu mi aendoa aam kvanton da 
ĉeĥoslovakaj poŝtm arkoj. S -o  Joacfo Fafek ŝtaba kapi- 
ta n o d e 4 a  ĉa. rajdregim ento, cn K latovy, Deflinovaatr. 201 
(^eh os l.). 4 [2

F ila te lis to ) l Jozef Lantos en Kaposvar, Erzsebetstr. 4 (H un g .) 
sendas 50 d iversain nedifekiitafn, bclegajn m arkojn por 
5 Kr. Ĉ. 1 sv Fr. 2 fr. aŭ belg. F r. %  hol. G U|d. M onon  
rekom endite t [1

G erhard  Tam m  en Salzw cdel, Ncupcrvcrstr. 15 (G crm .) 
dcziras korcspondi pcr il pk. kaj lct. ĉiutcme M i inter- 
ŝanĝas pm. m oneretojn, m em oraĵojn ktp. kun ĉiuj landoj. [2

S  o T o rao  Seo» Yam azato, Y ara i 5, Ushigom e, T ok io (J a p .)  
deziraa kotespondi kaj mterŝanĝi pk. il., pm. aŭ ga- 
zetojn. , t  l2

S -o  Yaauo K anagaw a, Im abuku, W akayam a-Ŝ i, Japanujo 
deziras korespondi kaj interŝanĝl vidafkarto jn , pm. aŭ 
gazetojn kun ĉiuj landoj [2

Levl Booch, 15 Hardahaw  Str., St. Helena, Lancashire  
(A n g l.)  deziras korespondi per pk. kaj I. kun gesam - 
ideanoj el la tuta mondo. [t

S  o Bernhard Schlecht en Ktttschau b. M erseburg  (G erm .) 
deziras korespondi kun alia j landoj per il. pk. kaj 1. [1

B azilo  A verin , en Astraĥanj, (Rusl.) Poŝtkesto 14, inter- 
ŝanĝas poŝtm arkojn, paperm onon ktp. V ia jn  leterojn  
paku fortike) Sendu (rekom endite) poŝtm arkalbum oin  
kaj katalogojn (precipe novajn ) kaj skribu  kiom  da 
sovjetaj pm. al vi sendi. [ I
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